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PREFACE. 

These Notes are intended for the use of 
students commencing the study of the Greek 
of St. Paul's Epistles, especially in connexion 
with the examinations in the Divinity School 
in the University of Dublin. For the majority 
of such students the larger commentaries are 
out of the question. What they need, first of 
all, is to be helped to see what the apostle 
actually says. I have therefore, for the most 
part, confined myself to the explanation of the 
words and the logical connexion, and, except 
in a few cases where differences of interpre- 
tation were of some importance, I have given 
only the interpretation that approves itself to 
my own mind. 

The Revised Version is in general so accu- 
rate as often to supersede further comment of 
this kind; especially if the student will com- 
pare it with the Authorised Version, trying 
to discover why any particular change was 
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made. This will always be found instructive. 
I take this opportunity of commending to 
the notice of students the invaluable Vari- 
orum Bible published by MESSRS. Eyre and 
Spottiswoode. 

N.B. — Where the Revised Version agrees 
with the Authorised, the rendering is referred 
to as E. V. 
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THE EPISTLE TO THE ROMANS. 

(Written from Corinth about A.D. $8.) 

CHAPTER I. 

VERSB. 

1. KkffTo^ air. The E. v., 'called to be an apostle/ 

gives the sense, not the construction, which is 
* a [duly] called apostle.' 

2, Not a parenthesis, as in A. V. 

4. bpifyi = to mark a boundary {opoi)y hence, to de- 

fine, determine, mark out. 
€v 8. belongs to opio-^cvros. h is instrumental 
(Engl. * with '). 

5. * We,' i.e, I : cf. 2 Cor. xiii. 6, 7. 

€ts vTT., to bring about obedience of faith (ch. 
xvi. 26), i,c. consisting in faith or obedience 
to faith, or to the faith (Acts vi. 7, vTnyKovov 
T^ irL(rr€i, but there ir. has the article). 

6. Jesus Christ's called ones: cf. ver. i. 

9. * How unceasingly,' as R. V. 

I o. cvo3oo>, to prosper. The idea of * way ' is not 
retained in the verb ; see 3 John 2, * as thy 
soul evoSovrai.' 

1 2.. Lest he should seem to imply that they needed 
to be established, he explains that he speaks 
of mutual * encouragement ' of each by the 
faith seen in the other (not * mutual faith,' as 
A. v.). 

yc> B 
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VERSE. 



13. ov OiXia vfias dyv., a favourite expression in the 
epistles of this period. 

17. SiK. $€ov, * God's righteousness.* Some under- 

stand the righteousness (justification) which 
God confers ; others the attribute of God. 
It seems best to regard the expression as at 
this stage vague, neither sense being ex- 
cluded. Not the first: otherwise the quota- 
tion would be irrelevant, and besides, the 
train of thought requires that the expression 
shall not have a different sense here and in 
iii. 16. Not the second : otherwise the very 
marked antithesis of opyrj Oeov, in ver. 18, 
would be lost. Moreover, the first sense is 
too peculiar to be intelligible at the very 
beginning of the epistle to readers whom 
Paul is now addressing for the first time. 
The two senses are explicitly marked in iii. 26. 
In both senses it is revealed cts ttiotlv, God is 
just to the believer and justifies him. Ets ir. 
implies cts rovs TrtoTeuovras, just as cts axrefielav^ 
18, implies €is tovs do-cjScts. It is not, however, 
'abstract for concrete.' cic ir. is easily ac- 
counted for from St. Paul's habitual use of it 
in connexion with Stic., and from the follow- 
ing quotation: — o Slk, Ik it, f., either 'the 
just by faith,* = * he who has the righteousness 
of faith,' or, 'shall live by faith.' The former 
best suits the context here and Gal. iii. 11. 
The latter is nearest to the original in Hab. 
ii. 4. The quotation in Heb. x. 38 is from 
the Sept. 

1 8. KaT€X€iv, not = * hold,* but * hold down or back ' : 

see 2 Thess. ii. 6, to Kari^ov oiSarc. The verb 
sometimes, however, means * to hold fast * 
(i Cor. xi. 2 ; xv. 2 ; 2 Cor. vi. 10); but that 
meaning is not applicable here. 
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20. airo KT,, * since the creation ' ; some take = * from 

the visible creation/ 

21. Not 'Godhead/ which would be ^cony?, t\e. 

* nature as God * but * divinity/ t.e. the fact 
that his attributes are divine, that He is God. 

23. Partly from Ps. cvi. 20. iv is not = * into,' as 

A. v., but the result of a change, or exchange, 
was viewed as the instrument: cf. v. 25. 
Here * exchanged for ' : they gave up the true 
God for ... . 

24. tot) oltl/jl., genitive of end or purpose. 

25. oLTLves not = ot, but 'being such persons as' 

(= *so that they,' R.V.). 
OS ioTLv €v. Jewish (and Mohammedan) writers 
constantly add some such expression after 
the name of God. 

28. 'Did not think fit.* Note the paronomasia, 

'reprobated the knowledge of God'; 'repro- 
bate mind.' 

29, TTopvciIji, T. R., prob. at first a variant for irovrjpujf.. 

^i^AB omit. 

32. Si#caui>/ta =s 'sentence, ordinance.' 

<rW€v8. sa R. V. 



CHAPTER II. 

3. €K<^. The notion of the Jews being that they 

should not come into judgment. 

4. ayei, is leading = is designed to lead : cf. par- 

able of barren figtree. 

7. viroyLovrfy not merely the passive virtue of patience, 
but steadfastness: cf. Heb. xii. i. 'Let us 

B2 
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run 8t' viro/Aot^s': cf. also Luke xxi. 19, * By 
your steadfast endurance ye shall gain your 
lives or souls' = Mk. xiii. 13, 6 vTro/ictVas cis 

8. ipiOCa (or -eta) from ipi$o^, a hired workman or 
hired partisan, hence = mercenary spirit, party 
spirit = * factiousness * (not connected with 
cpts). 

1 2flf. Observe absence of art. with vofios. 

15. otTtvcs = * in that they'; see i. 25. 

<rwfi.f bearing joint witness (with their acts, or 

with the work of the law). 
fi€Ta$v, prep., either each man's thoughts one 

with another, or with other persons. 
fj /cat, = or even, i.e. or, it may be. 

16. Not, judge according to my gospel; but, judge 

by Jesus Christ, as I teach. 

17. Note reading: ct 8c KAB, not tSe, as A. V. 

There is no apodosis in form, but ver. 21 
contains an apodosis in substance. 
K, €v $€iOf viz. as the God of Israel. 

1 8. SoKt/xafo), either 'test, prove,' as i Thess. v. 21, 

Trdvra 8oKi/xa|[€T€, or * approve,' as ch. i. 28. 
8ta^. = * differ,' then * differ for the better, 
excel.' The latter sense seems more suitable 
here and Phil. i. 10. 

22. Upocr.y rob temples : cf. Acts xix. 37. 

24. 8t' vfxa^, * because of you,' not as A. V. ; from Is. 

lii. 5- 

26. StKawo/xara, 'ordinances.* 

27. Sia yp. 8ta with gen. frequently expresses the 

accompanying circumstances, and so is ren- 
dered *with': cf. iv. 11, 8t' aKpofivaria^ ; xiv. 
20, 8ta Trpoo'Ko/jLfjiaToi s so as to cause stumb- 
ling, = * with causing of offence'; viii. 25, 84* 
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vTTOfJiovrj^ ; 2 Cor. ii. 4, 8ta voXXStv SaKpv<av; 
Heb. xii. i; so here *with,' t\e. in spite of 
possessing* 

28. Constr* o iv tS <j^. ['lovSatos] 'Iov8aIos iariv. So 

in the next two clauses. 

29. -iv w., t.e, spiritual, not literal: cf. Deut. x. i6; 

Acts vii. 5 1 . 
o5, neuter, *of which thing/ i,e, what I have 
figuratively called circumcision of the heart ; 
not agreeing with irepiTOfirjs, because the 
figure is dropped. 



CHAPTER III. 

2. cTTtcTT., were entrusted with : cf. olKovofiiav TrcTrwr- 

revfiai, I Cor. ix. 17 ; also Gal. ii. 7. 

3. Note R. V. But airiarCa includes unfaithfulness. 

The antithesis between ttiottis (here = faith- 
fulness) and air, is lost if the latter is rendered 

* unbelief.' R. V. is good. 

4. Not * be true,' but ' become,' t.e, logically, = 

* be found true,' R. V. yCvea-Oai must be dis- 
tinguished from ctvat ; so in ch. xi. 6. 

KpLveo'Sat = R. V. : cf. i Cor. vi. 6, a^eXfjyoi fiera 
dSeX^oO KpLverai. (Ps. Ii. 4). 

5. Thus our airiaria makes more plain God's irtorts, 

that is, our aSiKia God's St/caioowiyv awCan^o'iv. 

A. V. wrongly uses subjunctive. 
firf expects negative answer. 
rrjv opyqVf that already mentioned. 
Kara av$,, an apology for using aStKos of God, 

even interrogatively ; * humanly speaking '; 

frequent in the epistles of this period. 

7. R. V. reads 8^, with KA for yap (BDG). 
In, * still,' « even when this is so. 
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8. And why not [say] .... 

5v, of those who use such a maxim. 

9. irpo€X', passive, 'are we excelled/ = R.V.; or mid. 

from 7rpo€X€Lv, to hold before as a defence 
(R. V. mg.); or passive from ^p., to prefer, 
*are we preferred.' The following context 
seems to require something like the latter, 
being a proof that Jews as well as Gentiles 
were sinners. 

10-18. The first three verses are from Ps. xiv. ; the 
others from various places, but all appear in 
the P. B. version of Ps. xiv., this version 
being a lineal descendant of the LXX. It was 
from this place of St. Paul that the words 
were copied first into the margin, and then 
into the text of some copies of the LXX. 

19. 8k is logical; all these denunciations quoted 

from 6 vofjLos (here = all Scripture) refer to 
Jews. 

It is to those under the law it is speaking 
(XoXct, not = Xcyct). 

20. SioTt, * because.' A. V. is impossible and spoils 

the connexion. 
ov iiK, etc., from Ps. cxliii. 2. 

2 1 . He now returns to the subject of the manifes- 

tation of SiKaioavvrj, i. 1 7, from which he had 
digressed to opyrj Oeov, 
A. V. is full of errors. x^P^^ i^, ' apart from,' 
not * without '; x- *'• ^^^t be taken with 
ir€<lKLV€p<iyraiy which is, * hath been . . . .' 

fiapTvpovfxivTj. Not * being witnessed ' (E. V.), 
which in English would imply that the mani- 
festation consisted in, or resulted from, this. 
Tr., * a righteousness witnessed by.' 
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2 2. Sc, because 8t/c. is repeated to give emphasis to 
a new attribute : cf. ix. 30, and Phil. ii. 8, 
Oavdrov, Oava/rov 8c crravpov, 

8ia TT. and els wavras t. tt. nearly = Ik it. koX cJs tt, 

in i. 17. 
Note reading : R. V. omits Kat l-nl Travras with 

J^ABC (originally a variant for the preceding 

words). 

23. A. V» is ambiguous, as if *come' were 'have 

come '; R. V. avoids this. 
8ofa, the praise which is from God {or the glory 
hoped for ; ch. v. 2). 

24. Not * being justified ' (E. V., see on v. 21), but = 

and [so] receive justification. Swpcav, gratui- 
tously, = * by free grace.* The English 

* freely * is ambiguous : cf. the oft misunder- 
stood * freely give,' Matth. x. 8, ue, (not = 

* liberally,' but) not exacting payment. 

25. *Set forth,' of a definite past time (not *hath 

set '). 
IXao-T^ptov, prop, an adj. In O. T. always = 

* mercy seat,' or covering of the ark ; so also 
Heb. ix. 5. This agrees well with cv T<g av. 
at., * the true mercy seat [sprinkled] with his 
[own] blood'; so Chrysostom. In old Eng- 
lish writers the mercy seat is called * the 
propitiatory.' [N.B. — In the passage of Dio 
Chrys., referred to by Alford for the meaning 

* sacrifice,' it is the wooden horse that is thus 
designated.] 

Observe that cv t<3 avrov aLfjuxri belongs to tX., 

not to TTIOTCO)?. 

A. V. is wrong in every point: 8ta with ace. is 

* because of; Trapecrts is not * remission ' 
(a<^€(rts), but * passing over'; iv rg dv* belongs 
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to frapccriv, and rtav vp. dfi. is not ' sins that 
are past,' but * the sins that were done afore- 
time (before the death of Christ)' = R. V. 
St. Paul expresses the same thought in Acts 
xvii. 30, *the times of ignorance God over- 
looked'; and xiv. 16, *in the generations 
past suffered all the nations to walk in their 
own ways.' 

26. frpo? Ttjv h^i€i$tv repeats cis evS. of 25 ; the article 

is used because o^. is repeated (= R. V.). 
€is TO €tvaiy etc. It is clear that the 8tK. here 
spoken of cannot be essentially different from 
that in i. 17. There the aTroKoXvil/is of this 
was first mentioned; then came the digres- 
sion on opyij, then in iii. 21 the subject of 
manifestation of 8. (implied in dTroKaXvTrrerai) 
is resumed. Its universality and gratuitous- 
ness are dwelt on in 22-25, and then St. Paul 
returns to the manifestation (now IvSctfis) in 
25, 26. And now the double sense is ex- 
plicitly indicated, * so that he is (not * might 
be ') himself just and justifying.' To give 8. 
an entirely different sense in this verse is out 
of the question. Nor is there any reason for 
inserting *yet' in ver. 26, of which there is 
no hint in the text. N.B. — 8ticaios does not 
mean * severely just,* but, rather * fair ': cf- 
Matth. i. 19, and i John i. 9, tticttos koI 
StKotos. There is no difficulty in the con- 
nexion of itvai with BiKatovvTa, At/catov and 
BiKaiovvra are closely connected, being the 
exposition of Siicaioo-vn/. So in English we 
could say, *be just and justifying.' Note 
further, that this is iv rf vvv /cac/xS. 

27. *The boasting,' viz. of the Jew. 
TTotov, what sort. 
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28. Note the reading of R. V., yap (KADG) instead 

of o^ (BC). 
X«/Mq, apart from. 

29. This use of ^ is common with St. Paul: cf. vi. 3. 
6 Oeos is subject (R. V.). 

50. * God is one.' A. V. neglects the article. 

& = ' and he ' (R. V.). The A. V. * which ' 
makes the clause dependent on ctTrep, which 
would be against the sense. 

There is no difference in sense between c#c ir. 
and 8ta w. Only in the case of the Jews ck w. 
is the important part of the assertion ; in that 
of the Gentiles, St/caioKret ; the Jews by faith 
(not works); the Gentiles also by their faith 
(t^s w.): cf. ch. XV. 8, 9. On St. Paul's 
change of prepositions, cf. ch. iii. 25, 26 ; v. 
10; XV. 2; 2 Cor. iii. 11; Gal. ii. 16; Philem. 

5- 



CHAPTER IV. 

1. Note V. R., om. evpt/jKivai B (R. V. mg.), text 

i^AD. If retained, it is prob. to be joined 
to Kara a-dpKa. 

2. In iii. 27 Kavxrjo-i^ is excluded ; what then of 

Abraham ? if he was justified by works, etc. 

But he was not. The connexion has been 

variously understood. 
6. fiaKapKriibi is not 'blessedness,' but the pro- 
nouncing of blessedness, 'felicitation*; hence 

Xeyei tov /jl. = R. V. 
X^pk, * apart from.' 
XoyC^ofiaL must be rendered * reckon ' or * count ' 

here, and in 8, ii, 22, 23, 24, as well as in 3, 

4,9,10. A. V. misleads. 
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1 1 . -jTc/jiTo/x^s, gen. of apposition ; a sign which was 
cir. St* oLKpofi. See note on ii. 27. 

12. A mixture of constructions. We should expect 

either rots ov fwvov .... &\Xa koL aT,^ or ov 
TOL% fwvov .... aXka koX tols err. 

14. 17 TTioTts, not * faith ' generally, but the faith 
spoken of as reckoned for righteousness. It 
has lost its value or importance. 

1 6. Kara x^P''^ = of free grace : cf. ver. 4, R. V. 
Cf. Gal. iii. 16. 

1 7. ov, unusual attraction from dative. 

18. iir^ iX'TTLSi does not depend on imareva-ev as A. V., 

but is adverbial ; hence the transpos. in R. V. 

20. €ts, with respect to. 

21. 8ov5 Soiav, t\e. recognising God's glorious attri- 

butes (here, his power). 

24. Tots TT., even us who. A. V. neglects the article. 

25. SiKalaxris is prop, the action of Sticatow, * on 

account of,' t.e. the resurrection was necessary 
to produce faith (perhaps). 



CHAPTER V. 

Note V. R. €x<ofi€v, KABCD, for ^oftcv; so 
R. V. But the confusion of o and w is so 
frequent that this is partly a question of pos- 
sible error of spelling; and the internal 
evidence should have great weight : cf. vi. 1 
on cTTt/xcVcDftcv ; xiv. 19, where KABG read 
BcwKOfiev ; i Cor. xv. 49, where KACD have 
<t>opi<T<o/jL€v (adopted by Westcott and Hort). 
If i)(o>ii€v is read, Kavxwfieda in 2, 3, is subj. 
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2. c(rxi7Ka/A€v, not ' have/ but * have had.* 

T^v TTpos., * our ' bringing in or introduction (not 

as A. v.): cf. Eph. ii. i8; iii. 12. 
* ^nd we rejoice * (reading ^o/x€v), so as to con- 
nect with Ix-, not with €<rnjica/x€v. 

4. vTTOfjiovrjy steadfastness ; SoKifii^, approval, proved 

character: cf. Phil. ii. 22, * ye know the 8. of 
him.' 

5. Hope disappointed would put to shame. 

7. The second yap gives the reason for saying 
/xdAts. * I say " hardly," for I grant that . . . .' 
There is no contrast between BUaios and 

- ayaOosy only the latter is more general ; hence, 
also, the article with aya^ov, because it is the 
same person already mentioned : cf. Luke 
xxiii. 50, of Joseph dyaObs /cat BiKato^; also 
Matth. V. 45, and Plato's definition of BcKaio^ 
as both wise and good, * dya^os koX 0-0^05 ' 
(Rep. 350, C). In the context here there is 
no contrast between dcrepei^ and dfiapTtoXoi, 

rd^a .... one does even .... 

9. T^s opy^s, that already spoken of. 

Observe the relation here between 'justified*' 
and * saved,' as well as that between * recon- 
ciled' and 'saved' in ver. 10. 

11. icaraAAay^ must be translated like the verb in 

ver. 10. T^v K.y our reconciliation, because 
known and already alluded to in ver. 10. 

12. uxnrep. There is no formal apodosis; but in ver. 

15 the difference is expressed, *Just as ... . 
so also, yet not indeed so, but '; then in ver. 
1 8 the comparison is resumed. 
€^' <S, * on account of this, that.' The old Latin 
had * in quo,' meant, perhaps, as a literal ren- 
dering ; which being retained in the Vulgate 
led to the false interpretation : * in whom.' 



12 THE EPISTLE TO THE ROMANS. [vi. 

VBRSB. 

13, 14. The reasoning is difficult, dxpt may mean 
either * until * or * as far as,' so that cfxpi vo/xov 
either = * even before the law,' or ' as far as 
law extends.' (As vo/aov in fJLrj ovros v. is *law,' 
not 'the law,' it seems natural to take it 
similarly in 5xpt vofwv,) There was sin be- 
fore Moses, for death reigned, showing that 
sin was reckoned, although it was not like 
Adam's, a transgression of an explicit external 
command. 

15. ot TToAAot, the many, t.e, mankind. 

1 6. KaraK., sentence of condemnation ; Stic., sentence 

of acquittal. 

f 8. The antithesis is more striking by the omission 
of the verbs. 
8iicaco>/xa, being here contrasted with TrapaTrrcD/Lia, 
is * righteous act '; cvos agrees with wap. and 

StK. 

19. icaTcoT., were put in the position of. 

20. irapeKnjXOey, came in by the way or besides. 

21. €v, *in,' not 'unto,' as A. V. 



CHAPTER VI. 

1 . €7niJL€V(0fi€v = * are we to continue . . . .' E. V. 

translates ljnfi.€vovii€v. 

2. olrives = being such as. dTre^., died, not 'are 

dead.' The aorists are important in the 
whole passage. 

3. ^, to confirm the statement that we died to sin. 
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4. E. V. neglects the article, making the verse 

obscure. We were buried with him by our 
baptism into his death (' are buried/ A. V., 
should be, * were buried,* R. V.). 

5. (Tv/i^uTot, not as A. V. (being from ^vo), not 

i^vrcvd)), but grown together, united = R. V. 

6. ' Was crucified,' not * is.' 

KaraLfryrjO^, * be made powerless,* ' done away,^ 

K.V. 
ToS firj Sov\€V€LVf gen. of purpose or result. 

7. * Hath died ' {t\e. hath so died), not * is dead.' 
ScSiK., * hath been justified.' 

8. ' Died,' not * be dead.' 

10. o airtO.y the death that he died ; €<^a7raf, once for 

all : cf. Heb. ix. 1 2 ; x. i o. 

11. Not * dead indeed '; fiky is only correlative to Bi. 

13. T^ a/x. goes with TraptoravcTc (obscure in A. V.)^ 
* offer or yield to sin.' 

15. afijapT7Ja'(afjL€v, ' are we to sin?' 

17. 'Whereas' R.V. is necessary in English, since 

he does not thank God that they had been 
slaves to sin. 
ruTTov, omitted as antecedent (iwo)) and ex- 
pressed with the relative, unusually. 

18. Note reading; 8c K' ABD (for oZv). 

19. dvtfpa)7rtvov Xeyo). An apology for saying 'slaves 

to righteousness,' which is a state of freedom, 
not slavery. I use this expression to help 
your understanding ; what I mean is, etc. 
Here and in 22 dytcur/ios is * sanctification.' 

20. rg 8tic., not * from,' but * in respect to.' 
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I. ^, as in Hi. 29; vi. 3. 

3. Tov firj etvai, gen. of end or purpose. 

4. iOavar.y were made dead, viz. by the death of 

Christ, into which ye were baptized ; vi. 3, 6. 

6. The wife is released from her husband by his 

death, we [Jews] from the law by our death. 
The common point is the effect of death. 
A. V. translates airoOdvovro^, a reading with 
no MS. support ; Beza printed it in error. It 
is an interesting example of a reading now 
widely spread, originating, as it were, under 
our eyes. 
iv KaivorrjTi k.t.X., in a new and spiritual, not the 
old and literal manner. 

7. The question is suggested by ver. 5 : Not that 

the law is sin, but that by it is the knowledge 
of sin {t,e. as sin). 

8. There is no need to disconnect 8ta rrj^ cn-oX^s 

entirely from either the preceding or the 
following. 

9. dvcfTycrcv, * sprang into life.' 

13. Not the law but sin [became death]. 

15. 'Video meliora proboque; deteriora sequor,* 
Ovid. And still more strikingly Epictetus, 
* Since he that sins does not wish to sin but 
to do right, hrjXov on o iikv OiXei ov ttoici, kol 8 
firj OeXeiy TrotcZ; Enchir. ii. 26. Note that Gal. 
v. 17 describes the opposite condition; see 
note. 

18. ev cftol requires the qualification, iv rg (rapKi fiov 
because the cyw of v. 17 was not the same. 

2 1 . I find this law, viz Or, with respect to the 

law, I find .... 
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24. ue. the body which is the seat of the death of 

sin: cf. viii. 10. 

25. The first clause replies to the question ? the 

second sums up the preceding description. 

The contrast between the character described 
in ch. vii. up to the end, and that in ch. viii. 
is so clearly marked that it is marvellous that 
any commentator should suppose the transi- 
tion from the unregenerate to the regenerate 
to have come in gradually in ch. vii. 

Captive to the law of sin made free from 

the law of sin. 

With the flesh serving the law of sin walk- 
ing not after the flesh but after the spirit. 

Wretched, praying for deliverance having 

life and peace^ being not in the flesh but in 
the spirit. 

But it has been thought that <n;nJ8o/Aat, vii. 22, 
is too strong for the unregenerate. It is not, 
however, the degree of approval or admira- 
tion, or delight in speculative contemplation 
of the law that marks the vital distinction. 
The stronger these are, the more vivid is the 
contrast with the life that does not accord 
with them, and the more bitter the struggle 
to the climax of which St. Paul has led up. 
There is not a word here of obedience to the 
law; voSs serves the law, but the will does 
not. 

The use of lyo) is simply rhetorical : cf. iii. 7. 

Observe also that in ch. vii. o-apf is opposed 
only by vovs which is defeated ; in ch. viii. it 
is opposed by TrvcO/ia, which is victorious. 

25. ovros cyw, I of myself. Plato has avroC ia-fiev^ = 
we are by ourselves. 
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I. *Now/ logical and emphatical as contrasted 
with the previous state. 
The last clause in A. V. is omitted in KBCD. 
It has got in from ver. 4, but here spoils the 
connexion. 

3. The impotence of the law as described in ch. 

• • 

Vll. 

cr. aft. : cf. crcofux Oavdrov, vii. 24. 

KaT€Kp. effectually condemned so as to expel. 

6. f^povriiia <rdpKos, observe R. V. 

8. 01 Bl, A. V. is bad; this is not an inference, but 

is coordinate with 7a ; Tr. * and ' = R. V. 

9. ' Now ' in A. V. is bad ; * If the Spirit of God 

dwells in you, and it must, for if any man, 
etc ' 

ao. TO fiev o-co/iia, etc., is not part of the consequence 
(as E.V.), but is concessive; 'whereas the 
body is dead .... the spirit is life.' 

II. Partly removes the concession in 10. Even 
these bodies subject to death, which I have 
called v€Kpd, 
Note difference of reading: 8ia to . . . . *on 
account of, because of,* BDG (R. V. mg.); fiia 
Tov . . . . * through ' KAC (R. V. txt.). 

13. 6avaTovT€, * slay, make dead'; stronger than 

* mortify.' 

14. These it is that are .... 

15. Not 'the spirit.' R.V., but *a spirit.' When 

delivered from your former bondage ye did 
not enter into a new bondage, * receive again 
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a spirit of bondage.* * Spirit * in A. V. ought 
not to have a capital letter. The * spirit of 
adoption ' is not the Holy Spirit, though in- 
spired by him. 

iiPPoy Aramaic for * father.' 

16. Thus, by our crying * Abba, Father.* 

1 7. tva, * to the end that.' 

1 8* ovK a^ia Trpos. ' Ava^ios Trpos is quite classical for 
* not worthy to be compared with.' 

19. KTtcrts, 'creation.' 

20. /LtaratonTTt, fruitlessness, frustration of purpose. 
cTTi with dat. expressing the conditions. 

Connect «r^ eXTrtSt with foil. * in hope that.' 

24. cX^tiSi, not * by hope are saved,' but * in hope 
were saved,' ue. as the context shows, our 
salvation was not seen but hoped for. It 
gives the reason for saying in ver. 23, <rr€va- 
l^oik€v .... d7r€/c8€;(Oft€vot. Observe the re- 
petition of the latter word in ver. 25. 

26. i,e, inarticulate aspirations within us. 

27. Put comma after 26 and translate hk ' but.' 

They are unspoken, but he that searcheth 
the heart reads them- 
Kara Oeov. : cf. 2 Cor. vii. 9, etc. (R. V. mg. 
seems better than text). 

28. AB add 6 Oeos after <rw€/9y<t (R. V. mg.). 

29. On vpoeyvto, cf. the instance in xi. |. 

32. 7€ emphasises the clause beginning with os. 

34. R. V. reads as future KaraKpwSiv; see Is.l. 8, 9. 

35. XptoTov, ACD ; ©€ov, KB. 
39. KT&o-i?, created thing. 

c 
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3- V^X^M^9 imperfect, = could have wished: cf. 
rjOeXov, Gal. iv, 20. The imperfect implies 
that as things are, the wish is impossible. So 
Acts XXV. 22: I could have wished, viz. if.it" 
had not been too much to ask. 

5. The late Prof. B. H. Kennedy in his Ely Lee-. 

tures gives strong reasons for the rendering, 
* He who is over all is God, blessed for ever.' 

6. ovx olov oTi is not « ovx o^i, but stronger, * Not 

that .... far from it * (= ov rotovrov, ori). 

9. 'This word was . [one] of promise.' The argu- 
ment is not from the words quoted, but from 
the fact of a promise ; Isaac being a son of 
promise ; so also Jacob. 

10. c^ CV09. In this case, unlike that of Isaac, both 

parents were the same. 

11. icttT* €KXoyrjv, t,e. his purpose in the way of elec- 

tion, his electing purpose. 

12. Gen. XXV. 23. 

13. Mai. i. 2, 3. Both passages in the original con- 

text refer to the nations. 

15. A. V. neglects the difference between €X€i}<r« and 

&v cXcci). 

17. The original is: 'Else I should have smitten 
thee .... and thou wouldst have been cut 
off: But for this cause I have preserved thee.' 
St. Paul's is neither the LXX nor a literal 
rendering of the Hebrew, unless we render 
efiyyctpa, upheld or preserved. Others take 
it = * roused thee ' (to resistance). 
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19. ayOiarrfKa like t<m]Ka, though perfect in form, is 
present in sense. 

21. A potter does not make vessels for destruction, 

but sometimes for dn/tia: cf. 2 Tim. ii. 20, 
and see Jer. xviii. 6. 

22, 23. Either = because he purposed .... and in 

order to make known .... therefore en- 
dured. Or, although purposing .... yet 
endured .... and this also in order to make 
known. 

24. ovs. The antecedent is a-Kcvrj cAcov?, but the 
relative agrees with 17/Aas in apposition, « and 
as such he called us, 

27. The remnant [only]. 

29. Lord of Sabaotb = Lord of Hosts. 

30. 31. The figure in ^iMK<a is preserved in KarikajSeyf 

* overtook,' and €<l>Oaa'€v, ' reach, attain to.' 
8^, with Slk., repeated with an emphatic attri- 
bute; see iii. 22. 
8tic. here includes 'justification.' 

31. Note reading; om. SiKatocrvnys, HABD, Tr. as 

R. V. 

32. Omit yap, i<AB (R. V.). 



CHAPTER X. 

3. * Not recognising.' 

T^v iSutv 8., not = T^v cavTwv 8. (as if it were the 
r.' which they possessed), but their own plan 
of attaining 8iic., t\e. righteousness and justi- 
fication. 

4. Christ is in more senses than one rcXoc vo/xov, 

02 
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The sense here appears to be that he effects 
the end at which the law aimed, viz. &LKaioavvrj, 
This was the Stic. Oeov which they missed. 

5. Note the reading of R. V. ; on before Stic, in- 

stead of before 6 von^a^, and om. avrd, e 
KAD. 

6, 7, 8. These words, quoted from Deut. xxx. 12, 

13, were spoken of the Law, and had no 
reference to Christ ; St. Paul means that they 
are most truly applicable to the righteousness 
of faith. His use of them is in the style of 
the- Jewish Midrash. 

9. Note the reading of R. V. mg. 

12. icvpeos is predicate; Uhe same is Lord.' 

14, 15. Read the verbs iiriKoXiartovraL, etc., in the 

subj. instead of the future. 
16. A.V. by error in rendering the aor. wnjicovo-av, 

and by specialising ro cvayyeXiov, spoils the 

sense ; see R. V. So also as to the aorist in 

ver. 18.. 

18. Another Midrashic use of O. T. 

19. f.^. know that the Gentiles would be admitted. 

20. hr€p,f not * asked after,' but * consulted * (as an 

oracle). 

21. TTpos, of Israel (= *as to,* R. V.). 



CHAPTER XL 

1. Cf. Jerem. xxxi. 37. 

2. €v 'HXctlgi = in the history of E. So Thucyd. 

refers to what Homer says, iv ry irapaBoa-ei 

TOV CKrjfKTpOV, 

4. xP^/^-> properly the answer of an oracle : cf. the 
verb in Matth. ii. 1 2. 
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^ BooX. The feminine article is to be explained 
by the customary substitution of ' Shame ' for 
' Baal.' Hence aicr^vn; was used by some 
Greek translators for Baal, tq therefore was 
used, to agree with ato-xw]/. 

5. /car* cicX., not * the election • . . .' as E. V., but 
* (a remnant) by free election,* = * elected by 
free grace.* 

6« owccTt yCverai, ' becomes ' (logically), t\e. turns 
out to be : cf. note on iii. 4. Observe that 
. 6i of A. V. is omitted by KACD = 5^. V. 

8. icaravvfts from Karavvo-o-ca, to prick^ is 'numb- 

ness.' 
Tov firj jSXcTTctv, gen. of end or purpose. 

9. Ps. Ixix. 22. The Hebrew bas 'to them while 

at peace.' 

II, 12. wapdTrrtafjM, not * fall,' but * slip.' 
^mjfm, * defeat ' (or * loss '), 

13. I am making much of my ministry so as to gain 
glory for it. 

Read {ffuv SI with KAB, and c^* Za-cv ovv with 
KABC. 

1 6. Koi introduces the apodosis » so also. 

18. If thou gloriest [remember that] .... 

20. Kokm = very good ; t\e. so far truly said. 

21. Read ovSk adv ^cto-crat with HABC. 

22. No articles, * goodness and severity on the part 

of God.' 

iir€l = since [otherwise] ; a common classical 
use of cTTct, which does not itself mean 'other- 
wise'; it gives the reason for saying cav 
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The figtire must not be pressed too closely* It 
is oilly the general notion of grafting that is 
employed. For, in fact, a bad scion is not 
grafted on a. good tree, and if it were, it would 
presumably retain its own quality. A good 
scion or an inferior stock partakes of the 
strength of the stock, but retains the quality 
of its own fruit. 

25. fivarqpiov t. = this doctrine of revelation. The 
word never means 'mystery' in the English 
sense. It is = a secret ; but especially a 
sectet revealed to select persons. Hence, in 
N. T. a doctrine of revelation. All Christians 
are the initiated. Thus St. Paul sometimes 
says he is telling a fi. as here and i Cor. xv. 
51 : cf. I Cor. iv. i ; xiii. 2. The doctrine of ad- 
mission of the Gentiles is sometimes called 
especially the fi. of the Gospel, for which St. 
Paul was in bonds. In Rev.i. 20, *thei secret 
of the seven stars.' 
vwpwTLSt not * blindness,* but * hardening.' 

29. dfierafjiiXrjTa = never repented of by Him. 

30, 31, 32. air€i&€(af * disobey * ; aTrct^ta, * disobe- 

dience. 

32. Cf. Gal. iii. 22. 

33. Most Cpmm. agree with R» V» marg. 

34. 35, Is. xl. 13. 



CHAPTER XIL 

Xoytic^ Xarpc4dv. AoycKo^ does not mean 'reason- 
able' in the sense of 'approved by reason, 
fair/ but 'belonging to the reason, X<(yos, in- 
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tdlectual.' This is, therefore, opposed to 
a-apKiKrj Axirpcui, consisting in the sacrifice of 
slain beasts. This * living sacrifice * .i§ a 
worship of the heart and mind, » < spiritual 
worship.' Cf. i Pet. ii. 2 : * as new bom 
babes desire the XoytKov yoXa,* 'spiritual milk.' 
We use * spiritual * for want of a better word, 
* rational * being ambiguous ; but it is not = 
wevfmTLKos. We might render : * a living 
sacrifice, the worship of the heart.' 

2. Note the different etymology of (rva-^. and /Acra/x. 

<rxrjfm = fashion, figure ; fiop<f}'q = form, in the 
logical sense of essential character. 

SoKifid^cLv, nearly = give proof of in your lives : 
cf. Eph. v. 10. 

3. Not to be high-minded above what he ought t6 

be minded, but to be minded unto sobriety. 

5. We the many = the whole body of Christians. 
Read to Bk KaS* ets with ^ABD = R. V. KaS" els, 

originally ets #ca^ cva, then by a popular error, 
as if KaOeva was one word, a nominative was 
invented for it. Here with to, adverbially, 
like TO Kar' ifU, i. 15. 

6. Some editors remove the stop after fiekrj = we 

are members, and having gifts .... Cf. 
I Cor. xii. I4ff. 

Trpo<l>rjT€Ca in N. T. usually = (inspired) preaching 
to a Christian assembly. 'Preaching' in E.V. 
represents either krjpva-a-eiv or exfayyeXC^ea-Oai, 
= proclaiming the Gospel to those who had 
not heard it : cf. i Cor. xiv. 3, 4, 24. 

T^s TT. Either the faith which each has j or « 
the Gospel. The latter interp. has given rise 
to the expression, 'analogy of the faith.' The 
former seems better. 
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8. oflrXon/s, singleness, singleheartedness ; hence, 
liberality ; see z Cor. viii. 2. 

10. vpoTjyovfjLcyoi, * leading the way/ t\e. in giving 

honour. 

11. cnrovSg. A. V. is impossible. 

There is a curious reading in DG, icaip^ for 
KvpC<ff doubtless from misreading of a con- 
traction. The same mss. have in 13, fiveCais 
for xpcCai^. 

12. * In hope, t.e. as regards hope, rejoicing.' 

14. Suggested by the word Stco/coKrcs in 13. 

17. wpov. KoXd K, T. X., from Prov. iii. 4 (LXX). 
Compare 2 Cor. viii. 21, where St. Paul 
speaks of himself as acting on this rule. 

1 9. R. V. mg. is probably right. Some take it as a 

give way to the wrath of your adversary. 
The quotation (from Deut. xxxiii. 25) agrees 
with the Hebrew, not the LXX. It occurs in 
the same words in Heb. x. 30, where it forms 
a notable exception to the general depen- 
dence of the writer on the LXX and his 
apparent ignorance of Hebrew. But it is 
easy to explain the exception by supposing 
that he simply borrowed the quotation from 
this epistle (which was certainly earlier), 
especially as he probably wrote from Rome. 
In any case, however, the writer was a dis- 
ciple of St. Paul, and there is nothing 
surprising in his adopting a quotation from 
him. 

20. From Prov. xxv. 21, 22. 
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2. icpC/ia, t,e* from the civil power, as ver. 3 shows. 

5. Not only from fear of the ruler's wrath, but from 
conscientious motives. Tqv opyrjvj the ofyyq 
just mentioned. 

7* T^ Tov <f}6pov, <l>6pov depends on the correlative 
idea implied in o^ctXag, viz. ^ who is entitled 
to.' 

9, TOV €T€pov, the other (of two) = his neighbour, 
R.V. 

II. ^/i,o>v may depend either on cyyvrcpov or (lesft 
well) on awrrjpLa, 

13. €v<rx7jfi.f decorously. 



CHAPTER XIV. 

. I. ' Weak in his faith,' t.e. has not strong Christian 
confidence. 
Not to settle (or to discuss) his doubtful 
thoughts. 

2. irurr€v€i, has faith to. 

6. In his usual manner he assumes the conscientious 
motive as a fact : cf. i Cor. xiv. 1 7. 

9. ?&y<r€v = KABC. 

10. R.V. brings out the distinction between the 

opposite parties. 

TOV ^€00, R. V. = KABCD. The reading xpurrov 
was suggested by 2 Cor v. 10. 

1 1 . Zw eyw, oTi from the LXX, a literal rendering of 

a Hebrew phrase; *I swear,* being implied^ 
0T4 follows. 
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12. irept iavTov is the emphatic thought ; about him- 

self, not another. 

13. Tha second Kplvare is used for the sake ot the 

antithesis, not in its proper sense, *If ye 
must judge, judge this.* 

14. €v K, *in,* not *by.' 
€t fiT^y here = * but.' 

16. vftwv TO ayaOov, your superior knowledge and 

strength : cf. i Cor. x. 30. 

17. There is no reason for insisting on exercising 

your rights, for it is not in this liberty of 
eating and drinking that Christianity con- 
sists : cf. I Cor. viii. 8. 

19, oUoSofirj^f ue, building up in the faith: cf. ch. 

XV. 2 ; I Cor. viii. i ; x. 23. 

20. 8ta vpiXTK, On Sid with gen. see ii. 27, * with 

oifence,' = so as to cause another to act 
against his conscience. 

22. iriWiv, as in ver* 1. Christian confidence. R. V. 
reads with J^ABC. 
€v ^, attraction. 

KpCvwv, *judgeth,* R. V., t\^. does not even raise 
the question with himself* 

23* icaraK€icpirae, is already condemned* 

€ic TT. = with confidence that he is acting rightly 
(mo-Tts = ver. 22). Whatever is done with 
doubt as to its lawfulness is wrong: cf. 
Cicero, * ne quid agas de quo dubites rectum 
sit an non'; and see i Cor. x. 28-33. Some 
Mss. have here the doxology (xvi. 25-27). A 
has it in both places. 
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1 . * But we/ closely connected with the preceding. 

2. otKoS. } ef. xiv. 19. 

4. ypa<f}5iv belongs to xnrofi, as well as to vapaK\. 

Observe the article. The steadfastness and 
encouragement inspired by ... . 
T^v ikirCSa, our hope. 

5. Xeyo) yap, KABCD. 

5, 9» A.' V. by rendering Bo^ao-ai * might glprify/ 
seems to make it coordinate with cts rb jScjS. 
R. v., again, by rendering the latter * that he 
might/ still further obscures the construction, 
which is : Christ in bringing salvation to the 
Jews, was fulfilling God's promises (wip 
aXrfOeCa^ Oeov); whereas the salvation offered 
to the Gentiles was not inrkp d\., but vTr^p 
ikeovs. * Whereas the Gentiles [have to] give 
glory to God for mercy [simply J.* 

13. T^s cA-TTtSos, of this hope. 

16. Upcvfyyovvraf not from UpevSj but Upov. 

7rpo<rfl>, T<ov i6v., ue, my presentation of the Gen- 
tiles as an offering to God: cf. Phil. ii. 17. 
In this consisted his Upovpyeiv, 

18. Sv, attraction. 
Observe R. V. 

20. A. V. is defensible, * striving.' 

23. TOTTov, t\e. occasion of work. 

24. ^ABCD omit ikevarofiai wpos vfias. The sentence 

is interrupted and the sense taken up in 28. 
Note the delicacy with which ifnrkrjcrOia is quali- 
fied. 

27. iKoiviavrjcrav referring to Koiv<avia in 26. 
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32, After ^cXiJ/AaTos AC have Ocov, B. has Kvpiov 
'Iiyo-ov ; H *lritrov Xpiarov, The variety seems 
to indicate that the original reading was 
simply Oeh^fiaro^, used absolutely (as it is by 
Ignatius, and probably in i Cor. xvi. 12) for 
the will of God ; see ch. ii. 18. 



CHAPTER XVI. 

7. €v Tot5 air.y either * among the apostles ' (i.*. they 
being themselves apostles), or well spoken of 
by the apostles. 

23. oUovofioSi 'treasurer.* 

24. Omitted by KABC. 

25. 26. Almost a definition of fivan^pwy. 
25-27* See note at end of ch. xiv. 



FIRST EPISTLE TO THE CORIN- 
THIANS. 

(Written from Ephesus, A.D. 57, Spring.) 

CHAPTER I. 

VBRSB. 

1. KkrjTo^s see Rom. i. i. 

2. avrcov icol ij/jiaiv as E. V., or, better, depending on 

TOTTw « every place of which Corinth was the 
mother church, and which for that reason be- 
longed to Paul as its founder. 

6. ipefi. established, namely, in their hearts. 

10. cTxccTfuiTa, not = schisms : cf. Jno. vii. 45. 

KarrffjT. Lightfoot prefers A. V., • perfectly 
joined together': cf. 2 Cor. xiii. 9, 11. The 
verb means to restore, repair, cf. Matth. iv. 
21 ; then to train, equip, cf. Gal. vi. i. In 
medical writers it means, to set (a broken 
bone). 

12. Xeyo), * I mean '; constantly so in St. Paul. 
See below on iv. 6. 

13. R. V. mg. has in its favour that firj seems to in- 

dicate the beginning of the question, 
els, * into ' (not * in the name '), the usual con- 
struction with fiairTiiciv - to introduce by 
baptism into the profession of discipleship or 
belief (exceptional is Acts ii. 38, cttI or cv « 
relying on). 



30 FIRST EPISTLE TO THE CORINTHIANS. [ll. 

VBRSB. 

14, 16. Crispus, chief of the Synagogue, Acts xviii* 

8 ; Gaius, * mine host and of the whole 
church/ Rom. xvi. 23. Household of Ste- 
phanas, the first-fruits of Achaia, ch. xvi. 15. 

15. Read i/Sawria-errr^ = J^ABC (R. V.)- 

17. Compare Acts x. 48 ; where Peter does not him- 

self baptize. 

18. crcD^o/Aevois, pres. 'are in the way of salvation^ 

even us ': cf. Acts ii. 47. 

20. Observe that the first * world' corresponds to 

atwv, * world age.* 

21. cTTctS^, since, seeing that. 

8ta T^s o-., through its wisdom, or philosophy. 
KT^pvyfm, the proclamation, or thing preached. 

22. * Signs,' cf. Matth, xvi. 38. Greeks require 

philosophy. 

23. The Jews stumbled at a Messiah crucified; to 

Greeks the whole doctrine of a Messiah was 
strange and absurd. 

26. T. kK^o-lv vfjL.y the calling of you, t'.e, the circum- 
stances of it, what sort of persons amongst 
you are called. Note that #cX^<ris never means 
* calling ' in the English sense of condition of 
' life or occupation. 

30. iyev^Orj, later usage for iyevero, not pass.: cf. 
Acts iv. 4. 



CHAPTER II. 

1. fjivam^pLOV ss ^AC {fJuofyrvpLov = i^*BD). On fiva-- 

Tqpiov = • revealed doctrine *; see on Rom. xi. 

2. More exactly : * I thought not good to know.* 

For ic/otvQ) in this sense cf. Tit. iii. 12. 
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,3. bm. avtfpowrtViys KBD (R, V.). 

4, Persuasive words of philosophical discourse. 
ir€L$o9 is not found elsewhere. 

airoS.y demonstration in the sense of exhibition. 

5, ^, should not rest upon. 

6, 7, However we speak a philosophy amongst the 

mature — God's philosophy consisting in a 
teaching of revelation (/ivonypty), 

13. (TvyKp. 'combining or connecting,' t\e. not com- 

bining with the teaching of the Spirit words 
taught by human philosophy ; R. V, mg. * in- 
terpreting' is against the usage of avyKp, 
which, although used of explaining dreams, 
etc. (as are also Kpivuv and Sioicpivctv), is 
never simply « interpret. 

14. ilnJXjLKOs, ^ 'irvcvfia firj ^;(<ov (Jude 19), who is 

guided by no higher principle than ^x^. 
Compare t/^x^'^^ a-o<^ia, Jas. iii. 15, 
ov Sex^^^ = rejects. 

15. Similarly Aristotle ascribes to the cnrovSaros the 

icavu>v icai fiirpov. 
By no one who is not spiritual. 

16. For in order to judge the spiritual, one must 

have known the mind of Christ which the 
spiritual possesses. 



CHAPTER III. 

icdyo), I also, who could have taught ®€ov <ro<f>uiv. 

<rapKivoi9 is read by J^ABCD. It is prop.'a 
* made of flesh,' therefore stronger than 
crapKiKoTs, and meaning in whom €rdp( con- 
stitutes the whole nature, . Wlaereas th^-^ 
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aapKiKo^ may be influenced by the Spirit, 
although not entirely following it. 
vrfirCoLs opposed to rcXetots, ii. 6. 

2. iSvvaarOt. Nothing is to be supplied ; the ab- 

solute use of Swa/Aat is classical, » ye had not 
strength. 

3. icarot dv^., here « Kara <rdpKa, 

4. oIk SyOpisyTToC lore; with KABCD (R. V.). The 

sense is given by the Kara dvO, in ver. 3. 

5. Omit WC ^ with ^ABCD (R. V.). 
StaKovot, mere agents. 

Each [teacher] as. 

7. God [is Ttt wavra]. 

1 1 . yap, I say cttoik., builds thereon, for. 
KeCfitvov, the regular passive of riOrjfii,, 

13. 'Probabit, non purgabit,' Bengel. 

14, 15. The work of teachers only is in question. 
irjfjL., viz. Tov fjLiardov, shall miss his reward. 

a« 8ta TTvpos, as one who escapes from a burning 
house : cf. i Pet. iii. 20, 8t* vSaros. 

16. From the relation of the teachers to the people 

as God's building, he turns to remind them 
what sort of building they are. 

vaos, the inner sanctuary; Upov, the whole sacred 
enclosure. 

<fidup€i^ <f}6€p€L, A. V. wrongly varies the render- 
ing. 

17. olrives, not as E. V., but, of which character (viz. 

aytot) ye are, = * and such ye are,' R. V. mg. 

18. SoK€i = thinks himself. 

fixopo's, let him rid himself of his fancied wisdom. 
Iva y., that he may become. 

21. 'In men,* i.e* in human teachers. 
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CHAPTER IV. 

VERSB. 

1 . ovT(i>9 = « in such wise/ i.e. in the way just men- 

tioned : cf. ix. 24; XV. II. 
dvOp,, thus used, is quite classical. 
/jLvoT, has its usual sense, [revealed] secrets, t\e. 

the doctrines of revelation : cf. i Pet. i. 4. 

Not = sacraments ; see i. 17. 

2. 58€=: HABCD (R.V.), * in this state of things,' 

AotTTov, * for the rest.' 

3. €ts cA.., t\^. it amounts to very little. 

4. The whole verse gives the reason why he does 

not judge himself. 
ovhcy ifi. (TwotSo, I am conscious to myself of no 
fault (i.e. in my ofl&ce, ver. 2): cf. Hor. Ep. i. 
1,6,* nil conscire sibi, nulla pallescere culpa.' 

5. Pass no judgment (on me, namely, as the con- 

text shows, but for the hidden meaning see 
on ver. 6). 
o €7r., his [due] praise ; the article is important. 

6. /Acrao-xiy/AaTtfctv is to change the outward ap- 

pearance, or)(7jfia, of a thing, while the thing 
remains the same. Used of speech, it means 
to use a figure in which one thing is named 
and another meant. Here, then, the sense 
is : instead of naming or describing the actual 
party leaders, he has, * by a fiction,* sub- 
stituted for their names those of himself, 
Apollos, Cephas, and Christ. To give the 
sense, render, *I have, by a fiction, trans- 
ferred.' Of course the Corinthians would not 
be misled by the earlier chapters, as without 
this hint we should be. 
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<f>pov€iv cm. i^ABCD (R.V.), * learn the [lesson]; 
not above what is written.' The article makes 
the four words following = a substantive. 

<f>v<riovarO€y indie, pres. with Iva is unclassical 
(except in the local sense of iva): cf. Gal. iv. 

8. TijSrjf already, without waiting for the future alwv. 
Westcott and Hort point these clauses with 
notes of interrogation, which makes the sar- 
casm more forcible. 
X^P^^9 without our aid. 

13. ircpiKoiOapfia is not to be taken in the sense of 
KaOapfML, » a human expiatory victim. If so 
intended, v€pi\lrrffm (which is synonymous) 
would also be plural. 

16. fufirjrai, imitators. 

17. €ir€fjAl/a, I sent. Timothy went through Mace- 

donia (Acts xix. 22) and was not expected to 
arrive until after this letter (ch. xvi. 10). 

18. He guards against their taking the sending of T. 

as a confirmation of this error. 

21. €v = provided with (classical), supplied with. 
UXOtOy am I to come ? it depends on the notion 

of ^€\€T€. 

This ver. is in close connexion with the follow- 
ing; whether he was to come cv paifiSi^ 
depended on the action they would take in 
reference to the following admonition. 



CHAPTER V. 

I. SXmt (in connexion with the foregoing) »' in 
short,' *in fact': cf. vi. 7; xv. 29. A. V, is 
impossible. 
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VERSE. 



oLKovcTai iv v., = is known amongst you (is heard 

of). E. V. seems to me inadmissible. 
ovofxd^eraL om. i^ABCD (R. V.) and supply 



oLKOveraL, 



€X€6v, t,e, in marriage, according to the usage of 
€X€iv in N. T. The aorists, ironja-asy icarcpya- 
(ra/xcvo9 confirm this. 

3. * Graviter suspensa manet et vibrat oratio usque 
ad ver. 5/ £engel. 

3, 4. Of four possible arrangements, R. V. gives 
the best. 

7. Alluding to the Jewish cleaning out of all old 
leaven at the passover. Probably the epistle 
was written shortly before the passover (see 
xvi. 8), which, therefore, naturally suggested 
this figure : and hence, also, the form of ex- 
pression, *our passover also has been slain, 
even Christ ' (= R. V.). 

vTTcp ^/xwv, om. i^ABCD (R. v.). A gloss, out 
of place, as the fact only is concerned here. 

Note that St. Paul agrees with the Gospel of St. 
John as to the day of Christ's death. 

9. Generally supposed to refer to a lost . epistle. 
iypaxf/a might refer to the present epistle, but 
then iv ry iir. would hardly be added. It has 
been suggested that ver. 9 to vi. 8 is a note 
or insertion added after the conclusion of this 
epistle and referring to it. 

10. ov iravTci)9, R. V. mg. is good, *not at all mean- 

ing,* etc. 
cTTci, since [in that case]. 

11. vwt Sc, = but, as it is, I wrote: cf. ch. xv. 20; vii. 

14; Heb. ix. 26. 

12. Is it not those that are within that ye judge ? 

D2 
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CHAPTER VI. 
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1. Tov mpov = his neighbour: cf. Rom. xiii. 8; GaL 

vi. 4. 

2. Lit. of the smallest tribunals. 

4. A. V. is ironical, and then ver. 5 is a confession 

of the irony. R. V. means : do ye set the 
heathen? But these could hardly be called 
l^ovO. €v rg iKKX, ; nor could the Christians be 
said KaOiCiLv these whom they did not appoint. 
Besides 5. then loses its point. 

5, ovrcossso then, it seems: cf. Matth. xxvi. 40^ 

OV, OVK MT^vcraTC. 

m, stronger than lort, * there is not room for.' 

7. ^817, already, = even prior to the question of 
tribunals. 
oX(i)9 B in fact : cf. v. i. 

Omit €v. It is a defect (or loss) for you. What- 
ever the issue, ye are defeated. 

1 1, rives is, perhaps, best taken as qualifying ravro, = 
some of these things ye were. This use of 
T6S is frequent. It is true we might expect 
ravrd rtva, but it was natural to make rtvcs 
agree with v/xcis : cf. Rom. ix. 24. 
direX. middle, because they submitted themselves 
to baptism. The tenses are corrected in 
R.V. 

13. 'Both it and them'; considered as mere matter 
these perish ; even the KotXuz as a mere organ 
of nutrition, not so the body as part of man's 
personality. 

17. KoXXSxrOai rf Kvpup, a frequent O. T. expression. 

18. cicros, outside. 

20. The words after crcS/xan are om. by KABCD. 
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CHAPTER VII. 

VERSB. 

2. Distinctly excludes polygamy. 

3. 6<f>€iX'qvy i^ABCD (Rec. is a gloss). 

5. Omit rg nyorctigi Kai, and for Krvvipx^a-Oe read $tc 

with i^ABCD (R. V.). This involves remov- 
ing the stop after wpoa-evx^. 

6. TovTo, t.e. ver. 5. 

The reference in mg. of A. V. to vv. 12, 25, im- 
plies a misconception. Kara = * by way of.* 
It is Paul himself who is giving the permis- 
sion. 

7. * As I myself,' t\e. not celibates, but having the 

gift of continence (which was the ground of 
his celibacy). 

9. iydfirja-a, a later form of aorist for lyiy/xo. 

10. ovK eyw, referring to the Lord's known precept. 

12. *Not the Lord/ t\e, Christ gave no precept for 
this case as He did with respect to divorce. 
It has nothing to do with St. Paul's inspi- 
ration. 

14. 177. is consecrated, t\e, by virtue of the marriage 

union; just as the children are consecrated 
by the filial bond. The principle which 
justifies infant baptism is here assumed, but 
the practice is not implied. 

For avSpi read oScX^^, i^ABCD (R. V.). 

circi, since [otherwise]. 

15. ov ScSovXcDrai, t\e, is not bound to refuse the 

separation, 
cv is not = €6S, but « so that we be in peace. 
It would seem to be implied that the believer 

divorced in such circumstances was at liberty 

to marry. 
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1 6. A reason for not resisting the separation, 

1 7. €fc /X17, * only,' R. V. 

1 9. oAAa n^prja-t^y etc., t\e. rot irdvra iarC, as iii. 7. 

21. oAA' €6 Kal, nay, even if thou canst become free^ 
remain as a slave (= R. V. mg.). 
The other interpretation ('accept freedom*) is 
against KaC, and against the reason in ver. 23 
as well as ver. 24. 

23. A. V. as usual misses the difference between 
yivea-Oai and ctvat, and thus contradicts vv. 21, 
24; 'become not.* But it is not literal slavery 
that is here meant. 

25. t\e. no command left by the Lord as in the case 
of divorce; cf. ver. 12. 

28. cyo) 8c, and it is to spare you this that I so ad~ 
vise. 

32. afiepL/xvov^, cf. Phil. iv. 6, * without anxiety.* 

33, 34. R. V. and mg, give the readings. The 

second in the margin = KABD (C def.). 
36, 37. Ttfv irapOfvov avrov, his da,ughter or ward. 

36. o 6i\^iy not * whatever,' but what he wishes, viz* 
to give her in marriage. 

39. Omit vo/xo), i^ABD (R. V.), It came in from 

Rom. vii. 2. 

40. icdyo), I also, as well as other teachers. 



CHAPTER VIII. 

1 . 17 8€ ay,^ love buildeth up. 

4. ovScv ciScoXov seems to mean : there is no idol,. 
i.e. there is no such thing as an image of -the 
divine. 
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7. ow€iSi7<r€i, i^*D ; fnnr^OeC^, i^AB (R. V.). 

8. Cf. Rom. xiv. 17. 

9. Cf. Rom. xiv. 21. The cases treated are dif- 

ferent. There it was that of those who 
scrupled to eat what might possibly have 
been offered to idols ; here, of those who in- 
sisted on their right to eat what was known 
to be so offered, notwithstanding the danger 
of causing a brother to fall. 

10. otKoS. ironical. 

11. The irony resolved in deep earnest. Read 

diroXXvrai with i^ABD, after which ^B have 
yap, A has ovv. 



CHAPTER IX. 

2. fwv T$9 dTT., my seal of apostleship - ^B. 

3. avTvjy i,e, the preceding : cf. iv. 1 ; ix. 24. 

4. iiova-ia, *a right*; so throughout. To eat and 

drink at the expense of the churches. 

5. TTcpiayciv, viz. to be maintained at the cost of the 

churches. 
d8. yw., a believing wife, « R. V. 

6. Working, namely, with our own hands. 

7. In the East, part of the milk is still the payment 

of the herdsmen. 

9. An ox when treading. A. V. would require the 
article. 

10. Read 6 akaHv hr* iX, rov ficrc^^civ, a ^ABC 
(R. v.). 
TTovTcus, * by all means.* 
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14. Viz. in his directions to the twelve and the 

seventy: Matth. x. 10 ; Lu. x. 7. 

15. The best attested reading is ovBeU kcvcoo-ci (^BD). 

With this it is best to suppose an aposiopesis, 

* It were better to die, than that no one 

shall make void my boast.* He was about to 
say, 'than that any one should/ and turns 
this into a decided denial. 

17. Not as A. V. but as R. V., *of mine own will, 

etc.* 
If Sjciov, then I am not entitled to reward, for I 
am only a steward. 

18. My reward is the satisfaction of preaching with- 

out reward. 
* Abuse not ' is bad. 

19. iK implies deliverance out of bondage. Else- 

where diro is used. 

20. Note the addition; /xrf wv avros wro vd/xov, 

«ABCD (R. v.). 

23. For TovTo read vayra^ i^ABCD (R. V.). 

24. ovT«i>9 .... iva, not 'so ... . that,' but * in 

like manner' .... 'in order that': cf. iv. i. 



CHAPTER X. 

1 . 8i in Rec. obscures the connexion with ch. ix. 

Read yap with i^ABCD (R. V.). 

2. l/?cnnr., mid. the reception of baptism being 

voluntary, * received baptism.* 
They had like spiritual privileges with you 
yet • • • • 

3. WCV/&. Not merely supernatural, but symbolical 

and sacramental. 
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Alluding to the Jewish legend that the rock of 
Rephidim followed the Israelites. He does 
not, however, imply that he believed the 
legend, but finds in it an allegorical expres- 
sion of the truth that Christ was the source of 
spiritual blessings to them. 

9. Kvpiov = KBC. 

II. For rvTToi read TVTrtKws, = i^ABC. 

20. No ; but what I say is ... . 
Deut. xxxii. 17. 

21. The heading in A. V. is based on some miscon- 

ception. 
rpairi^rfs Saifx. seems less forcible than Ova-iaarrj- 
pCov would have been. The idol feasts (like 
all others) being eaten at a table, the par- 
takers might be said to partake either of the 
table or of the altar of idols : cf. rp. *HX(ov in 
Herod, iii. 18 ; also Polyb. iv. 35, where fiiofios 
and TpaTT. are both mentioned; ircpi rbv /SaifMv 
Koi Ttjv TpaTre^av rrj^ Ocov, So in Mai. i. 7, 12, 

* the table of the Lord ' is an expression put 
into the mouths of the priests with reference to 
the food' provided by the sacrifices. Here the 
less forcible expression rpaTrcfa 8. is adopted 
because rp, had been used of the rp, Kvpiov 
which could not be called Ov<ria(rrqpLov. 

23. Omit fioL bis, i^ABCD. 'All things are lawful,* 

dXXa, yes, but. 

24. Cf. Rom. XV. 2 ; Phil. ii. 4. 

28. For €t8ci)X<^^vTov read UpoOvrov, i^AB (R.V). The 
latter word would not be used by St. Paul in 
his own person, implying (as Origen says) real 
sacredness. But for this reason it would be 
used by the weak brother. 
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VKRSE. 

29. cavTov for crcavrov. 

yap, a reason for saying, *not thine own/ 
Sense: My own conscience is the judge of 
my liberty; why should I be bound by an- 
other conscience ? 

30. xapLTLy * with thanksgiving/ = R. V. mg. 
vrrkp oO, ellipt. = vwlp tovtov varcp o5. 

32. airpoa-,, giving no occasion of stumbling. In 
Acts xxiv. 26 it is = not stumbling. 



CHAPTER XI. 

1. Belongs to the preceding. Imitate me in this: 

cf. Rom. XV. 3 ; i Thess. i. 6. 

2. 7rapaS6(r€i^, t\e, instructions: cf. 2 Thess. ii. 15; 

iii. 6. 

4, 5. 'irpo<f>ryr€vu)v, t\e. discoursing to a Christian as- 
sembly. 
The Jews prayed with head covered, the Greeks 
uncovered. St. Paul regards the covering as 
a mark of subjection, and decides that the 
man should be uncovered as having no earthly 
head. 

10. Namely, the holy angels deemed both by the 
Jewish and the early Christian Church to be 
present in the services of the Church. In an 
ancient liturgy (* Liturgy of St. Basil') the 
presence of the holy angels is prayed for. 

16. t\e. let the question be decided by the custom of 

the churches. 

17. Note R. v., TovTo refers to the preceding. 

18. R. V. mg. corresponds to the reading ckkXi^cti^i 

without the article, = i^ABCD. 

19. alp., 'factions' rather than 'heresies.' 
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20. R. V. is a necessary correction. 

24. i^ABCD omit Xd^ere, ^ayerc. i^ABC also omit 
kXco/xcvov (D has OpvTrro/xevov), 

TovTo irotctTc. There is no ground for assigning 
a sacrificial sense to these words. The usual 
meaning of iroictv both in the LXX and in the 
N. T. is * do.' With rovro this is its invari- 
able signification. In a comparatively small 
number of cases (not one in fifty times of its 
occurrence) in the LXX, it is used where in 
English we should say * offer/ but only where 
the actual object of the verb (such as Ova-lav, 
bXoKavTtofm, etc.), or the immediate connexion, 
supplies the idea of sacrifice, so that the kind 
of * doing ' is distinctly indicated ; just as in 
English we say * do sacrifice,' instead of 
* sacrifice sacrifice.* In no instance does 
TTouLv of itself introduce the idea of oflfering 
or sacrifice; in other words, the verb never 
really means * offer,* but is in these cases an 
instance of the practice of using a less de- 
finite word instead of a more definite, where 
the definition is supplied by the context. It 
replaces many different verbs in the way. 
Indeed, strictly speaking, it would be more 
correct to render ttolclv Ova-iav, * make a sacri- 
fice,' than * offer sacrifice,' t\e. ttouiv replaces 
Ovitv, not Trpoa-ffiipeLv. Of course the selection 
was not properly that of the Greek translators, 
but of the Hebrew writers, who used 'dsdh the 
equivalent of iroieLv, The Greek in these in- 
stances simply followed the Hebrew literally. 
Hence, tovto Trotctrc cannot mean anything 
but *do this.' See * Essays chiefly on the 
Original Texts of the Old and New Testaments ' 
where the question is fully discussed. 
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25. €is dva/xv., * for remembrance.' 

26. KarayyeAAerc, announce, proclaim (R. V.). The 

word could not mean * exhibit.' 
TovTo is om. by i^ABCD, also tovtov in ver. 7. 

27. * Eat or drink.' Because it was possible either 

to eat or to drink improperly, it does not follow 
that it was sufficient to eat alone or to drink 
alone. 

dvo^tcos, not * being unworthy,' but in a manner 
unbecoming such a thing. This is the only 
meaning admitted by the Gteek. 

eyoxos with gen. : cf. Jas. ii. 10, also Is. liv. 17, 
LXX 01 h/oxoC a-ov, * Sins against,' instead of 
proclaiming the Lord's death. It does not 
mean, * is guilty of the death of Christ.' No 
inference can be drawn from these words as 
to the nature of the sacrament. Meyer illus- 
trates this by the case of desecration of a 
crucifix, which would imply dishonour to what 
it represents. 

29. dvo^tW is om. by i^ABC (R. V.). Then firj Siaxp. 
supplies the condition, i\e, 'not appreciating,' 
*not rightly estimating,' as BiaKp. in ver. 32. 
KpCfia, not ' damnation,' but a judgment which is 
chastening, ver. 32. 



CHAPTER XII. 

2. 5ti5t€, iiABCD(R.V.). 
airay., an anacoluthon. 

5. 8taK., ministrations. 

8. Xoyos <ro<^tas, the gift of discoursing. 

<ro<j)La, Christian philosophy, ch. ii. 6; yvSkris is 
the deeper knowledge of the matter of this 
(roff>La, 
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10. irpo^Tcta, not foretelling, but inspired spiritual 
discourse to edification. 

13. The second €ts om. i^BCD (R. V.). 
^, ' in/ not * by/ 

23. TifiT^v, viz. by clothing them, ircpm^cftcv is 
therefore appropriate. 

27. €K fiipov^, severally, as R. V. 

28, diroo-ToXovs, here in its wider sense. These had 

all the gifts. 

28. dw\^/xi^€ts seems best understood of the care of 
the sick and poor. 

31. (;rj\ovT€, seek earnestly. 

Koud* xnrep^oXrjv 68dv, * quasi dicat, viam maxime 
vialem/ Bengel. 



CHAPTER XIII. 

1. ycyova, am become (logical), « am proved to be: 

cf. Rom. iii. 4. 

2. fivoT, = all secrets, i.e. things known only by 

revelation; this knowledge corresponds to 
(To^ta, ch. xii. 2. 
yvioanv, cf. xii. 8. 

3. KavOi^a-ofmif CD (-w/xai C), KavxT^<r<ofmi^ KA£ 

{'Ofiai ii) (R. V. mg.). 

4. ir€pir€p€vofiai (display oneself) is not found in any 

other Greek author before Marcus Antoninus, 
but l/jtTTcpir. occurs in Cic. (ad Att. i. 14). 

5. aorX' The Greek comm. take this = vofiCiti d<rx. 

(ch. vii. 36), I.e. thinks it no shame to do 
humble offices, etc. : cf. Jno. xiii. 4. 
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ov Xoy. takes no account of (R.V.) ; Zech. viii. 
17, LXX. 

7. oTcyci, see ix. 12. 

1 1 . €<f>p6vow, felt (=s R. v.). 

12. 81* €(roTr,y through a mirror, a popular expression, 

from the appearance. The ancient mirrors 
being metallic gave an imperfect image. 
€v aiv. * in a riddle * gives the sense ; alvCrroyuax = 
to hint obscurely. 

13. vuvi, logical, « this being so : cf. on i Cor. v. 11. 

fX€V€i, remains as in a calculation. Or, abideth 
for ever ; but if this had been intended, surely 
the essential * for ever * would not have been 
left out. 

fjLiiiifov with partitive gen. : cf. Matth. xxiii. 1 1 . 



CHAPTER XIV. 

2. Everything indicates that the XoXetv yXwo-cny here 
treated of was not speaking with foreign 
tongues, but was some kind of ecstatic speech ; 
see w. 2, 4, 6, 19, 22, 23. There is no word 
of the presence, or otherwise, of persons ac- 
quainted with the 'foreign tongue,' yet this 
would be important when its usefulness was in 
question. 

dicovci, understands. 

I grant that he is by inspiration (or, in his own 
spirit) uttering truths of revelation. A polite 
assumption as in ver. 17. fivan^pm has its 
usual sense, and the clause is not equivalent 
to ov8€i9 oKovci, as if fjL. meant * what nobody 
understands,' which it never does. 
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VBRSB. 

8. TToXefio^, * battle/ A. V. is better than * war.' 

13. tvo, with the purpose of interpreting afterwards. 

16. IBiwrov, the common man, the man without the 
gift of tongues or interpretation. ISioiny?, like 
our ' layman/ takes its special sense from the 
context : cf. Acts iv. 13. 

22. «<rr€, t\e. according to the words just cited, *not 
even thus, etc.* oTjfielov then is not a sign to 
produce conviction, but to give warning of 
retribution. 

25. Is. xlv. 14; Heb. (not LXX). 

26. i.e. whenever ye come together, suppose one has 

a psalm, another a teaching .... well, let 
all be done to edifying. There ought not to 
be a full stop after the last ex^i. 

27. * Other' in A. V, is plural, as in Ps. xlix. 10, and 

Ps. Ixxiii. 8, P. B. V., * they corrupt other ;' 
also A. V. in Matth, xiii. 8; xxiii. 23, etc. 
The older form was changed in A. V, where- 
ever it was obviously plural. 

336 Seems better connected with the following : * As 
in all the assemblies of the saints let your 
women, etc' 

34. This seems inconsistent with xi. 5. Perhaps 
that refers to smaller meetings which would 
not be called iKKX.rj(rlai. What follows seems 
to refer to asking questions in public. 

36. R. V. is a necessary correction, Ye are not to 

originate rules for churches. 

37. rj irvevfj..^ or (in any way) possessing spiritual 

gifts. 
cTTiy., let him understand. 

38. dyvocZ, i.e, does not recognize ori rov K., etc. 
dyvoctro), a I leave him to his ignorance. 

R. V, mg. dyvocirat = i^AD ; ayvoeCrto ii«A«, BD^ 
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CHAPTER XV. 



VKRSB. 



1, 2. Ttvi k6y<ji belongs to yvwptXo) (« R. V.). 

2. And snrely ye do unless your faith was unreal. 

5. * Cephas.' This St. Paul must have learned 

from Peter himself (Gal. i. 18), and the ap- 
pearance to James from James himself. He 
had spoken with both (Gal. i. 19). 

6. The number excludes the notion of a visionary 

appearance. It does not prove the 120 of 
Acts i. 15 to be incorrect, or to refer to an 
earlier period. Those belonged to Jerusalem ; 
this appearance may have been in Galilee, or, 
if in Jerusalem, may have been while the 
Galilean pilgrims were still there. 

7. * Apostles * here in the wider sense : cf. ver. 5. 

'James*: cf. ver. 5. No doubt the Lord's 
brother, who, after the early death of the son 
of Zebedee, was called simply James. 

8. t\e. St. Paul was as unworthy to be called an 

apostle, as an cKxp. (abortion) to be called a 
man. 

10. ovK tyevrfiri^ did not prove vain (= R. V.): cf. ch. 

xiii. I. 

1 1 . ovro), it is thus that we preach, = these are the 

facts we preach. 

15. cMTcp apa, if then, ue. if really as they say. 

19. fiovov qualifies the whole clause. R. V. mg. 
seems better than text. 

c\., 'most pitiable,' R. V., viz. as bitterly dis- 
appointed. 
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20. wvi, but now, ue, as the fact stands : cf. v. 1 1 . 

26. Lit. as a last enemy is destroyed Death. 

27. *When he shall have said'; B. V. mg. is the 

strictly grammatical rendering, but, perhaps, 
the force of the tense is sufficiently given by, 
' when he hath (thus) said.' 

29. vTT^p Twv vcK/>(i)v, on behalf of the dead.* This 
seems to refer to a custom in Corinth of 
baptizing vicariously. It is an argumentum ad 
hominem ; ver. 30 is also a personal argument. 
Whatever the difficulty of admitting this, it 
seems impossible to get any other meaning 
out of the words. 
€1 oAws = if in fact. 

32. iOrfpLOfi,, figurative, of contending with furious 

men. So Ignatius : avo Svpias ftc^pt 'Pw/ii;? 
0r)f}LOfia)(jui. Slol yrjs Koi 6akd<r<n]^ (Rom. 5) and 
elsewhere. It cannot be understood literally, 
as St. Paul would not have omitted such an 
event (and his deliverance) in his enumera- 
tion, 2 Cor. xi. 2 3fF. 
Kara avOp,, from ordinary human motives : cf. iii. 
3. What E. V. means it is hard to say. 

32^; Is. xxiii. J 3, LXX. 

33. A quotation from Menander (where of course 

Xpw^' was the reading). 

36. Foolish ! to think it must consist of the same 
particles. The identity consists not in the 
numerical sameness of the particles, but in 
the relation to the same man : cf. 2 Cor., ver. 

38. * His ' in A. V. = modern * its.* 

44. tlrvxi-Kov, adapted to the wants of the ^x'?* ^^^ 
animal body-. 

B 
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iUoTtv, KABD(R.V.). 
47. Om. Q Kvptos, i^BCD (R. V.). 

49. ^o/»€<ro/icv, B.; :^o/»€<ra)/i,cv, ^CD ; see note on 

Rom. V. I. . 

50. i^i/fii, * this I aflfinn,* not = Xeyw, which would 

refer to the preceding. 
a-dpi icat.a^ = a body such as the present. 

51. Tirony/jtov, see on Rom; xi. 25. It has here its 

uniform sense, < a truth of revelation ' ; * I tell 
you a secret/ 

53. ivSvc, This refers to those still living; 2 Cor. 
V. 2-4. ''-'"' 

55. For fSiy (which is in the LXX, Hos. xiii. 14), 
i<BCD read edvarc (R. V.). St. Paul seems to 
■ avoid the word ^Siys : cf. Rom. x. 7. 



CHAPTER XVI. 

2. More exactly: 'that it may not be when I come, 

that the collections, etc.* 

3. The Corr, were to give commendatory letters. 

5. From 2 Cor. i. 15, 23, it appears that his original 
intention had been to go to Corinth first ; he 
changed his mind in order to spare them. 

10. Timotheus was now on his journey (iv. 17). In 
fact he did not come. He was with St. Paul 
at Philippi when the second Epistle was 
written; 2 Cor. i. i. 

12. OiXrjfia is most probably = ' God's will' (R. V. 
mg.); see to 0€X.rjfjM, Rom. ii. 18. Ignatius 
uses Oikrjfia without the article as = God's 
will: cf. note, Rom. xv. 32. 
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VBRSK. 

17. v(rT€prjfia, t\e, the want of your society, not as 
E.V.: cf. Phil. ii. 30. 

22. Maranatha » our Lord cometh, or is come. 

Subscription. The idea that the epistle was 
written from Philippi doubtless arose from 
a misunderstanding of xvi. 5. It was clearly 
written from Ephesus: xvi. 8, 19- The older' 
MSS. (before 8th cent.) have no subscription. 
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SECOND EPISTLE TO THE CORIN- 
THIANS. 

{JVritten from Philippic A.D. 57, Autumn^ 

CHAPTER I. 

VBRSB. 

I. Paul then had come up with Timothy in Mace- 
donia, 

3. Better, 'blessed is': cf. Rom. i. 25 ; 2 Cor. xi. 
31 ; Jno, jcii. 13. 

5. * Sufferings of Christ/ in so far as every one who 
suffers for the Gospel, suffers in a certain 
sense as Christ suffered : cf. Matth. xx. 22 ; 
Phil. iii. 10; Col. i. 24. 

9. 'Answer of death'; 'circumstances gave this 
answer, that we should die,' Chrys. 

10. i7\7ruca/A€v : cf. I Cor. xv. 19 ; i Tim. v. 5 ; vi. 17; 
(after 17/Aas) koX /Svo'crat, ^BC. 

1 1 . As vpoa-uyn-ov does not elsewhere in N. T. mean 

*a person' (as in later Greek), and as, besides, 
this sense would require wtq, not c/c, render: 
' that from many faces (as if upturned in 
thanksgiving) thanks be given through many.' 

12. For iirXoTrjTi, read dytoTT/rt, KABC (Rt V,). 
av€<rTp,f conducted ourselves, 

13. t.e, we do not in our letters conceal or disguise 

our real meaning. 
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14. 'In part/ because not all did so. 

Note the delicacy with which he adds, * as ye 
also are ours/ as if putting them on his own 
level. 

15. To come to you first so as to pay you two visits, 

going and returning. He changed his plan 
before writing the first epistle ; see xvi. 5, and 
cf. Paley, Horae Paulinae, 
Xdptv, i^ACD ; x^P^yy K'BL (R. V. mg.). 

17. t\e, one day, yea; and another, nay. 

1 8. oTi, because ; ttiotos 6 0€6^f I swear. (Other inter- 

pretations are possible.) 

20. For Kol €v avT^ read Slo koi Sl* avrov, KABC 
(= R. v.), t,e, in him are assured (to val), and 
through him also is our assurance (to dfii^v). 

23. It was to spare you that; ovk cti ^XOov, * came 

no more ' = paid no fresh visit. 

24. As regar4s faith (or your faith) ye stand (= I 

have no fault to find with you in matters of 
faith ; Theoph.): cf. i Cor. xvi. 13. 



CHAPTER IL 

VBRSB. 

I • ifjMVT^, for my own sake. 

4. Slol with gen. of the accompanying circum- 

stances ; see note on Rom. ii. 27. 

5. R. V. adopts the best construction ; * press,' 

namely, on the guilty person, 
diro /i€/>ov9 » to some extent, in some degree. 

9. ci « i^CD ; 5 = AB (R. V. mg.). 



54 SECOND EPISTLE TO THE CORINTHIANS, [ill. 
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10. S ic€x. €1 TL /c€x., i^ABC (R. v.). 

In the sight of Christ; £. V. is scarcely tenable. 

13. Cf. vii. 5, 6. He expected Titus with news from 

Corinth. 

14. OpiaiL, 'leads us as a victor his captives/ or 'makes 

a spectacle of us* (Field, after Chrys.). 

16. cV e. and cV. f., «ABC (R. V.). 

17. 01 IT., *the many.' icomyX., 'deceitfully making 

merchandise of.' 



CHAPTER HI. 

2. The order in the Greek is more vivid. Our 

epistle ye yourselves are, an epistle, etc. 

3. Manifested as ye are that ye are an epistle of 

Christ ministered by us (as if written by Paul 
and Tim.). 

/copStats, ^^ABCD (r. v.). 

5. tfcavoTT/s, viz. Xoyurocr^ot. 

6. Observe t/cavwo-cv, R. V. 
icat. 8ui^., ' a new covenant.* 

ov yp. depends on Staicdvovs : see 7, 8. 

7. iycyrjOrj, * took place with glory.* 

KaroLfyy. =5 which was transitory. 
9. T^ BLOLKovitf, (for the first 17 8.), KACD (R.V. mg.), 
^ 8. BD^ 

10. t\e. the surpassing glory of the second covenant 

made the former glory appear no glory. 
€¥ Ti} fi, : cf. ix. 3 ; Col. ii. 16. 

11. 3ta So^9, cf. ii. 4. There is no difference be- 

tween this and cv 8. St. Paul is fond of 
changing his prepositions : cf. Rom. iii. 30 ; 
XV. 2 ; Gal. ii. 16 ; Philem. 5. 
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VBRSB. 



14. From irSipo^y i, a light, porous marble; 2, in 
medical writers, a callus ; comes Trajpdw, = 
harden, frequent in med. writers. The 
meaning ' to blind ' was an invention of the 
grammarians, o ri cannot be = o. Read ort, 
* for,' or, as R. V. mg. taking /a^ dvaic. abso- 
lutely, 'it not being revealed that.* Field 
takes KaXvfifm = the thing veiled : * the same 
mystery remains unrevealed, namely that, 
etc.* 

17. The Lord is the spirit, and where His spirit is 

there is spiritual freedom, and therefore no 
veil on the heart. 

1 8. Unlike Moses who reflected the glory in a tran- 

sitory way and with veiled face, we with un- 
veiled face reflecting .... go on changing. 
A. V. = R. V. mg. is linguistically less tenable 
and less suitable to the context. 



CHAPTER IV. 

1. t\e, we have this ministry even as we were merci- 

fully granted it. For constr. cf. i Cor. vii. 

25- 

2. SoXovKTcs, adulterating. (So in Dioscor. and 

Lucian.) 

3. €t Si icai, but if even. 

cv, among (it never reached their hearts). 

4. Sd^s is not attribute of cvay. as A. V. : cf. ver. 6. 

5. Christ as Lord (= R. V.). 

6. Xdfjuj/ei, i^ABD (R.V.). This agrees with cittwv, 

which means * said.* 

1 1 . yap, reason for saying viKptaaiv, 
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] 3. The same spirit of faith as the Psalmist. 

14. (Tvv 'I'qa-ov, i^BCD (R. V.). 

15. 'With you, I say, for.' 

R. V. makes t^v €vx* depend on ^cpto*. Some 
take it as depending on Bid, and governing 
Twv ttX., * having abounded, may abound more 
by reason of the thanksgiving.' 

1 6. Note the present tenses; is decaying; is being 

renewed. 

i7 = R.V. 



CHAPTER V. 

1. t\e. house which is a (tk^vo^. Gen. of apposition. 

"StKTJvoi is a favourite term with writers of the 
Pythagorean philosophy, and always in this 
figurative sense. 
* Be dissolved,' not * were dissolved.' 

2. * For even in this (tabernacle)': cf. ver. 4. 

cTTcvS., to put on over this present body: cf. 
1 Cor. XV. 53. There it is cvSvo-. not iirevB,, 
because the body is the subject. 

3. Supposing, namely, that we shall actually be 

found clothed (with the new body) not naked 
(disembodied spirits). There appears to be a 
covert allusion to the Corinthian deniers of 
the resurrection ; E. V. seems trivial. 

D, with some other authorities, reads eic8vo-d- 

fJLfVOU 

4 further explains ver. 2. 

€^' w ov is not = ovx oTi, * not that,' but, * for 
that we desire not ' {ov ^cXctv = nolle) : cf. 
Rom. V. 12. 
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VERSE. 



5. Gen. of appos., * earnest which is the Spirit.' 

6. The sentence is interrupted and resumed in a 

different form with $appovfi€v, 

7. 8ta IT, : cf. Rev. xxi. 24, wcpiiraTctv Sta tov ^cl>ros. 

Sta, with gen. of circumstances ; cTSos does not 
mean * sight,' but * appearance,* although the 
sense here is nearly the same with either 
translation : we do not see the Lord; 

10. ^avep., not 'appear,' but ' be made manifest.' 

11. Knowing, t\e. having in our hearts the fear of 

the Lord (not as A. V.). 

12. iv irpoa-., t\e, the matter of their boasting is the 

outward show not the reality. 

13. cfccTT., probably referring to what had been said 

of him. 

14. ayoLTnjy ^^. Christ's love to us, according to St. 

Paul's constant use of gen. with dyamy. For 
love towards one he uses cts. 
<rw€;(€4, viz. within these limits. 

15. *A11 died,' not 'were dead,' as A. V.: cf. the 

same error, Rom. vi. 2, 8. 
Omit €t before cts, = KBD (R. V.). 
vTTcp avr. belongs to both participles; hence, 

also, it is not = okti : cf. Rom. iv. 25. 

16. Kara <rdpKa, accordingto what he is in his natural, 

material existence. 

17. If any man be in Christ, a new creature I the 

old things are gone, lo! they have become 
new. 
Om. ra irdvra, ^BCD. 

1 8. ra 8c TT., all these new things. 

1 9. ^v KaraAAao-cwv, more emphatic than the simple 

imperfect. (The conn, yv iv X. would not 
suit the clause difitvo^ etc.) 
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VERSE. 

20. xnrlp X., on behalf of, not loco Chns/t\ which 

would not be inferred from the preceding. 

2 1 . dfiapTLav €7r., abstract for concrete : cf. Kardpa, 

Gal. iii. 13. Not = sin-ofFering, which would 
be against N. T. usage, and against the pre- 
ceding ofiaprta, and the following BiKaiocrvvrf. 



CHAPTER VI. 

I. Closely connected with preceding, see R. V., 
* and further we entreat.' 

3. wpoa-Kowijf occasion of stumbling. A. V. is mis- 

leading. 17 SiaK,, our ministration. 

4. Note SiaK, nom. = as ministers of God do. 
7. Xoyw dX, = discourse of truth. 

1 1 . av€<aya as dve<^fiai, frequent in later Greek. 

1 2 carries on the figure in TrcTrXar. There is plenty 
of room in our hearts for you, but not in yours 
for us : cf. vii. 2, 3. 
airXdyxya means literally not * bowels,* but the 
inward parts, especially heart, lungs, and 
liver, hence it might be rendered * heart.' 

13. T^v av. dvT. accus. absolute. The two ideas to 

avTOy and rtfv dyrifi, mixed by a sort of attrac- 
tion. 

14. aTTurrois cannot depend on crcp. as if this were 

crv{iry., it is dativus ethicus ; do not, for un- 
believers (= yielding to them) draw an alien 
yoke. Some, however, explain the dative as 
depending on the idea o/io^vyowrcs suggested 
by cTcpof. = be not yoked with unbelievers, 
thus being unequally yoked. 

18. Perhaps a free citation of 2 Sam. vii. 14. 
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VtRSB. 

2. )((iDfyq<raT€t make room for us; R. V. is good; 
<f>i\i^<raT€, Chrys., of. vi. 12. 

8, 9. ivry iir, in my epistle. 

Put stop after * regret it,* and only comma after 
* season* (so the Amer. Revisers). He softens 
the statement, that he does not regret giving 
them pain, by adding that he did regret, be- 
cause he saw that his letter made them sorry. 
With the other punctuation fikitrio yap, etc., 
finds no. suitable connexion. 

8. yhp is read by i^CD^ om. by BD (R. V. mg.). 
Westcott and Hort suspect the original read- 
ing to have been fiXiwutv (= Vulg.). 

10. In favour of R. V. mg. is, that if the connexion 
with ftcravoia were intended, dftcTavo/rdv would 
probably have been used. 

12. mr, v/mv xnrlp ^fi, BCD^ (i^D have vfiwv 6ts), 

13. KBCD have Sc after cm, not after irtpifra-, 

(= R. v.), A def. 

14. • Was not put to shame* (R. Y.)* 

. iy€irqOrj, * was found,* not * is found.' 

15. cnrXayxva, see on vi. 12. 



CHAPTER Vni. 

I. BoKifiy, *they were not simply afflicted, but so 
as by their xnrofiovrj to become So/ct/ioi, ap- 
proved,' Chrys. 
aTrX., singlemindedness, unselfishness. 

3. avO, as R. V. The sense is completed in 5. 

4. Om. Scfao-tfai, KBCD. 
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VBRSE. 



5. />. beyond what we hoped. 

7. ii vfiwv €v riiiiv^ as if he felt the love of the 

Corinthians for him in his heart. So read 
i^CD (B reads ij/iwv cv v/itv). 
iva, a softened periphrasis of the imperative. So 
in older Greek ottws. 

8. Remove comma after ottovS^s, and understand 

KoX as = also. 

10. omvcs = such persons as, t.e, inasmuch as ye. 

1 1. €ic Tov '^x'iiv = according to what one has. 

12. irpo in TTpoKurai is not of time (A. V.), but placed 

* is there.' 
Nom. to txQ ^^ 'fpoOvfua, personified. 

1 6. StSovTi, pres., not as A. V. 

17. irapoLKX,, t\e, of ver. 6. 

19. cV for crvV, BC (R. V.). 

20. Observe how St. Paul acts on his precept, Rom. 

xii. 17 (Prov. iii. 4). 

23. wrlp T. scil. Xcyo) or ypaffno ; ctrc dS., or that it is 

our brethren (for whom I speak). We might 
render * as to Titus, etc.* 

24. cvScticvvficvoi, BD, etc., an indirect exhortation; 

showing to them ye show it before the 
churches. cVSctfao-^c, KCD^ 
Om. KoL before cts Trpoa-,, ^ABCD. 



CHAPTER IX. 

I . Connexion : I write about the brethren, for, etc. 

3. K€V(o6y, be proved vain. 

4. Not * the Maced.' as A. V., but * any of Maced.' 

(R. v.). 
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5, irpocTnyyycX/icnyv, promised before, i^BCD (R.V.), 

irAcovcfia, R. V. takes this, = covetousness on 
our part. A. V. =« R. V. mg., as = the giving 
of a covetous man, who therefore gives spar- 
ingly (ver. 6). 

6. TovTo, accus. absol. 'this, however.* No verb 

need be supplied. 

ciri, with dative, of the conditions or relation, 
* on the principle of.' 

10. Connect as R. V. and read the verbs future =« 

KBD. 

11. 'n-Aovri^., an^coluthon, 

13. So^af., again an anacoluthon (not in appos. with 
ttXovt,, ver. II, because the persons are dif» 
ferent). 

BoKLfiijy proof, approved character, 

{nrorayQ. A. V., * professed subjection ' is in- 
correct. Either as R. V„ or, glorifying God 
in reference to the Gospel on account of your 
obedience to your (Christian) confession, and 
(glorifying God) in reference to themselves, 
etc., on account of the sincerity of your 
(Christian) fellowship, 



CHAPTER X. 

I. Kara irp., in your presence (R. V.). Referring to 
what his adversaries said, as ver. i o, 

3. We walk iv c, not Kara (t, 

4.. T^ $€<o = in the sight of God (R. V.), 

5. Xoyicr/iovs, reasonings, 

0. He distinguishes the community, who were all 



62 SECOND EPISTLE TO THE CORINTHIANS. [x. 
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but entirely obedient, and whose entire sub- 
mission he was expecting, from the few, his 
adversaries. 

7. R. V. takes Kara irp, in the same sense as in 

ver. I. 

8. For building up, not casting down (R. V.). 
alcX't shall not be put to shame. 

9. Conn, with prec. ovk ai<r;(. tva fi'q, etc. 
a>9 dvf in later Greek = tanquam, 

9, I o seem to imply two letters before this. 

10. ^lyct =s it is said (frequent); or perhaps referring 
to a particular person ; see 6 toiovtos, ver. 1 1 . 
Cf. I Cor. ii, 3, 4. There is no reference to 
physical characters. 

12. ouToXft., ironical. 

This whole passage is obscure, because he does 
not wish plainly to rebuke the persons in 
fault; Theodoret, 

1 3. a/icrpa, things without limit, as one who measures 

himself by himself is liable to do. 

KaviLvf primarily, a straight rod ; here, perhaps, 
the boundary line or 'province,* as R. V., 
fxirpov Tov K, measure given by the k.* 

fierpov in apposition to ov (genitive of attrac- 
tion) ; see R. V. 

14. Parenthetical. 

B has ws yap /xiy. Then the clause would be 
interrogative. 

15. a/icrpa, as ver. 13. There is no need to insert 

' that is.' 

avfav., present : cf. R. V. 

fieyaX., t\e, strengthened so as to advance fur- 
ther. 
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' CHAPTER XL 

VERSE 

1. Tt d^^potrvnys, ^BD (A def.) = (R. V.), in a little 
foolishness. 
aXXa KaC, but indeed ye do (R. V. mg.). 

3. After oiTrA.. add koX dyvonyros, ^B (R. V.). 

4. 6 €px- seems to refer to some definite intruder. 
Strictly oAAos denies identity ; erepos sometimes 

only denies resemblance. So Gal. i. 6. 7, and 
here. But the distinction is not always ob- 
served. (dAAov XpicTTov, F. Vulg. would mean, 
that not Jesus but another was the Christ, 
quite unsuitably.) 

icaXa>9, ironical (cf. Mk. vii. 9), * well ye bear * ; 
reading avix^a-Of. with BD (A def.). 

5. I reckon that I am (not as A. V.). 

vTTcpXtav (like vwipev, etc.), not *the most eminent 
apostles ' (* very chiefest,' E. V.), but sarcastic, 
meaning the false teachers, the i/revfiaTrdorroXoi 
ofver. 13, 'over-extra, or extra-fine apostles. 

6- <f>av€pw(ravT€^f i^B (A def.) = R. V. 

7. S(»)p€dv, * for nought,' * gratuitously.' 

8. Hyperbolically expressed, to stir up shame. 
Cf. Phil. iv. 15. 

9. A. V. translates as if ol cX^drrcs. 

10. oTt, because the previous words are = I swear: 
cf. Rom. xiv. II. 

12. KoX TToii/crcD, I also will do. 

rqv d^., the [definite] occasion. 
€1/ ^ = cv iK€LVio iv <f ss ver. 2 1 . 

13, 14, 15. ftcracrxiy/AaTtf €tv = to change the outward 

fashion of; see note, Phil ii. 6. 
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1 6. €t Sc fi-q y€, but even if otherwise. 
Kayw, I also. 

17. Kara Kvptov is opposed to icara rr/va-apKat ver. 18, 

as if = not from spiritual motives, but from 
ordinary human motives, such as ostentation, 
viroorao-is, confidence ; cf. ix. 4. 

20. ay€X; * bear with.' 

Xafjipdy€i, a figure from hunting : cf. xii. 16. 

Scpct, this may have literally occurred : cf. Acts 
xxiii. 2, also 1 Tim. iii. 3 ; Tit. i. 7. 

2 1 . Sense : I say to my shame that we were weak 

(viz. when present). Kara or., a usual peri- 
phrasis for drt/Aois. a>s qualifies the on, so 
that what is stated is not an objective fact but 
a supposition. 

24. iv OavaroLi ir. Instances of this follow. 

By the law (Deut. xxv. 3) stripes were not to 
exceed forty. Lest the limit should acciden- 
tally be overpassed, it became customary to 
stop at thirty-nine. 

25. irouZv, with words of time, = to spend or pass: cf. 

Acts XV. 33; Jas. iv. 13. Iv r^ fivOw, t\e, on 
wreckage or the like. 

28. ra>v ?rap€/cros, the things besides, t\e, the things I 
omit. 

imoTaa-L^ is read by t^BD. 

IwKrva'raa'Ls (Rec.) would mean the [daily] onset 
upon me, or conspiring against me ; see Acts 
xxiv. 12, where also JiAB read cmo-Tao-is. 
The MS. evidence for the latter word is very 
strong, but av might easily fall out before <r, 
whereas it is not easy to see how it would 
come in. 
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VERSB. 



fUpifiva, not * care of,' but * anxiety for,' as R.V., 
explained by the words following. 

29. aa-O.f cf. I Cor. ix. 22. 

o-icavS. made to stumble; cf. the precepts regard- 
ing this in Rom. xiv. and i Cor. viii. 
wpovfiai. He could not say o-icavSaXti^o/Aai. 

32, 33. He begins to glory in his weakness, then 
feeling it unbecoming, breaks off. 



CHAPTER Xn. 

1. Kav\axr0aL Set BD^ {SI J^D), ov avfifjiepov ficK, 

ikeva-ofjuu 8c, HB. R. V. adopts this (A def.). 

2. oI8a, * I know of,' not *knew.' 

6. i.e. If I should be disposed to boast, I should 

keep within the truth. A. V. suggests a 
wrong interpretation, 
cf ifiov, not * of,' but * from me.' 

7. After dTTOKoX. JJAB add 8td. R. V. supposes the 

sentence interrupted. 
o-icdXo^. Field shows that the word was frequent 
in later Greek for * thorn.' 

9. €tpr)K€, * hath said,' R. V., implying that the 
answer continued valid at the time of writing. 

1 1 . yeyova £<^po>v, ironical, t\e. his adversaries would 
say so. 'There ! I have made myself foolish.' 
* Receptui canit ' (he sounds a retreat), 
Bengel. 

Omit icavxcoficvos, i^ABD (R. V.). 

vircpXiav, xi. 5. 

13. Not 'were inferior,' but 'were treated as in- 
ferior' (=R.V.). 

F 
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VBRSB. 

14. This is the third time that, etc. It is generally 

held (against Paley) that there were two visits 
before this: cf. xiii. i. 

ov yap o^iXce, t\e. are not bound. 

15. R. V. reads with i^A, ayairSt for StyaTrlav, omitting 

Kot after ct (this also B). 

17. Note the liveliness of the anacoluthon, showing 

the agitation of the writer: 'Any one of those 
whom I sent did I by him, etc. ?' 

&y by attraction (= iKuvtav ovs). 

18. 'The brother/ viii. 18. 

19. YonraXw read iraXat, i^AB (R. V.), 'Ye are this 

long time thinking.' 

to. ipi,0€uu (or -OCai), 'factions'; see Rom. ii. 8. 
2 1 . Tr<SXiv goes best with Taireivioaji, 



CHAPTER XIII. 

2. c»s voLpwy TO 8., as when present the second time : 
cf. xii. 14. 
Omit ypd<fm, i^ABD. 

5-7. dSoKifioiy 'not standing the proof,' 'unap- 
proved.' 

6. That we are not unapproved, t.e. without proof of 

apostolic power to chastise. 

7. ovx iva = not that we may appear S6k. by escaping 

the necessity of proof. 

If they did right he would have no opportunity 
of proving his apostolic authority, and would 
be a>s oBoKLfioi, as one unapproved; Sc is con- 
cessive. 
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VERSE. 

g. This we also pray for (not merely rejoice in). 
KaTafyna-iv, * perfecting/ R. V., or ' amendment ' ; 
compare ver. ii. Lightfoot prefers, *that ye 
be united* : cf. i Cor. i. lo. 

II. Not *be perfect,' but *be perfected or amended,' 
or * united.' The verb is used very similarly 
by Dionys. Hal. of restoring a divided city to 
unity. Lva Karafyria-Oy ly CTaciafovo-a 7roAt9 
(Antiq. iii. 10). 



F2 



THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 

(Perhaps written after the letters to the Corinthians ^ certainly 
before that to the Romans^ a.d. 57, 58.) 

CHAPTER I. 

VBRSB. 

I . The only epistle which St. Paul does not com- 
mence with some commendation. 

6. Tttxco)?, quickly, hastily. 

fi€TaTiO€(rO€y present and middle, therefore = * are 
changing, or removing' (* turning renegades,' 
Lightfoot). 

€T€pov, * different,' t\e. in kind : see 2 Cor. xi. 4. 

7. oAAo, Us not another,' viz. because there is no 

other. 

The article before rapdara-ovre^ is irregular, 
although not without parallel in classical 
writers : cf. Dem. de Cor., §217, ^crav rtvcs 01 
SuurvpovT€^ (MSS.). It gives more definite- 
ness to the ptcp. = there are some who are 
your troublers, as if this were their occupation. 

€1 fiiy = ' but,' as often in N. T., see below, ver. 
19, and Rom. xiv. 14. R. V. * only ' is good. 

8. KoX lav, ' even though,' cvayy. subj., of an im- 

possible supposition : cf. contra iav icai, vi. i «= 

if even. 
vap o, contrary to, or, other than that which, 
dva^cfux, = a thing devoted. By Hellenistic 

usage » devoted as accursed. 

9. cvayy., indic. of an actual case. 
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VBRSB. 

10. veCOti) nearly = ^i;ra) dpecricciv, = gain over, make 

friends. 
7jp€<rKw, t.e, were pleasing, = making it my object 

to please. 
t\e. I should not be acting as Christ's bondman. 

11. The evidence for Se and yap. is pretty evenly 

balanced. 8k = i^AD**; yip = i^« BD. 
Kara av0. of hmnan origin, or teaching. 

13. iSCfDKov, etc., imperf., of constant action. 

14. irpoicoirrcD, orig. cut one's way as a pioneer, 
ywi, either ' race ' or * class ' ; the former is sup- 
ported by the use of the word in 2 Cor. xi. 
26. 

His Judaic zeal is mentioned as giving more 
weight to his present opposition to Judaizers. 

16. ov irpocr. etc. = consulted not with men : cf. 

aofeOifiTjVf ch. ii. 2. 

17. This sojourn in Arabia is not alluded to in the 

Acts. 

19. €t fiTf does not imply that James is included 

among the apostles: cf. *to none of [the 
widows in Israel] was Elijah sent, ct firj to a 
city of Sidon'; * none of [the lepers in Israel] 
€l fiTf Naaman the Syrian,' Luke iv. 26, 27. 

* There shall enter nothing that defileth, ct fiij 
those that are written, etc,' Rev. xxi. 27. In 
fact in N. T. ci ft^ is usually = * but.' The 
James here mentioned was probably not one 
of the twelve ; however, dTrooroAos is not con- 
fined to the twelve. 

20. cvciwriov Tov 0€ov is followed by Sri, because it is = 

* I swear.' 

22. T^firp^ dy. s I continued unknown. 

23. ^<rav &K, = were constantly hearing. 
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CHAPTER II. 

VERSE. 

1 . Kara diroic. = in accordance with a revelation : cf. 

Acts XV. I. 

2. * Should be mnning, or should have run.' 

3. 4. These verses are perplexing in consequence 

of our ignorance whether Titiis was circum- 
cised or not. Either T. was circumcised, 
not by compulsion, but by reason of false 
brethren (R. V. mg.). But in that case St. 
Paul would seem to have yielded for a little. 
Or T. was not circumcised, and that, in order 
that we might not jdeld to false brethren. 
The former is easier grammatically; the latter 
agrees better with the context, and is preferred 
by most comm. 

5. ^ dX^^eia Tov evay. = the true teaching of the 

Gospel: cf. ver. 14 and Eph. iv. 21. 

6. ZoKovvraxv dvaC ti. No sneer is implied ; the ex- 

pression is quite classical, = high in reputa- 
tion. 
R. V. mg. seems better (* what they once were *) 
= although they may have had personal know- 
ledge of Christ. 

Trpoo-owrov X. in O. T. is only * to receive gra- 
ciously * ; in N. T. it is = show partiality ; 
irpoa-itmov being whatever belongs not to the 
man's character, but to his external circum- 
stances. 

irpocraviOcin-o, * communicated ' or * imparted ' 
(R. v.): cf. ver. 2. 

7. cmyy. t^s aKpo^. - the preaching of the Gospel 

to the Gentiles. 
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VERSB. 

8. The €v in lyefyyeiv is not separable ; h^nce it is « 

* wrought for Peter.' 

9. ol SoK, The article confines the reputation of 

oTvXoi to these. 

11. KaT€yvwrfi€vos, Most comm. agree with R. V 

{t\e. was condemned by his own incon- 
sistency), but Dr. Field shows that A. V. is in 
accordance with usage. 

12. <rwT^$i€v, 'used to eat.* 

14. See ver. 5. 

15. l^ lOv, dfjLOLpT.f St. Paul speaks according to the 

manner in which Jews spoke of Gentiles. 

17. 18. If while claiming to be justified not by the 

law, I again submit to it, I put myself in the 
position of a transgressor ; and thus seeking 
to be justified by Christ I am found a sinner. 

1 8. yap introduces the reason for the assumption in 

1 7a * are found sinners.' 

19. Not * am dead,' as A. V., but • died,* R. V. The 

same mistake is made by A. V. in ver. 21, 
and in Rom. vi. 2. 

20. * Have been crucified ' ; {w 8i = R. V. mg. 

* In faith, the faith ' (R. V.) is required by the 
position of the article. 

21. yap introduces the reason for saying d^crcu, 

* Reject, I say, for.' 

Stap^av, not 'in vain,' but 'gratis, t\e, need- 
lessly ' (= ' for nought,' R. V.). 
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CHAPTER III. 

VERSE 

1. Omit ro &k. fxrj ir^te. with i^AB (R. V.). The 

sense gains by the omission. 

The outburst of reproach seems prompted by 
horror at the consequence just stated ; clpa 
XpioT09 3o>peav airiOavcv, yet ye Galatians are 
seeking righteousness by the law. 

Omit Iv ifiiv with i^ABC (R. V.). 

irpoeypa<^iy, as it were ' placarded, posted up.' 

2. Note the order: was it by works ye received 

the Spirit ? Hearing of faith = preaching of 
faith: cf. Rom. x. i6. 

3. The answer is inevitable ; St. Paul reasons from 

it. * Ye began then in the Spirit, are ye going 
on to perfection, or, seeking perfection^ 
{i7nr€k€L(T0€, present). 

4. €7rd6€T€ need not imply * suflfering' ; ircurxctv may 

be used of any experience gone through : cf. 
Eurip. Ilec, 252. 

7. ovToi is emphatic ; * it is these that are.' 

10. The blessing is not through the law, for the law 

pronounced a curse on the disobedient. 
i$ epyoiv opposed to €#c irto-T€(i)s, those who are on 

that side, range themselves under that banner. 
The word *air is not in the Hebrew of Deut. 

xxvii. 26, but is in the LXX. 

11. On the quotation, cf. Rom. i. 17. 

13. 'Becoming (not 'being made') the object of a 
Kardpa' = coming under this k, of the law* 
Not, observe, the Kardpa of ver. 10 on dis- 
obedience, but by the manner of his death 
coming under this declaration. Indeed the 
passage in the law does not contemplate 
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death by hanging, but exposure after death* 
The curse of the law became, as it were, void 
by falling upon Christ. St. Paul omits the 
words * of God,' which occur in the original 
passage (Deut. xxi. 23), but would have been 
shocking in this connexion. Nor could the 
words ever have meant that a righteous person 
by being hanged became an object of a 
Divine curse. Doubtless, as Bp. Lightfoot 
observes, the words were often used by Jews 
as a reproach to Christians. The popular 
Jewish interpretation of the original was, * he 
that hangeth is a reproach to God.' This 
interpretation, Bp. Lightfoot suggests, was 
adopted when Jewish patriots were crucified 
by their Syrian or Roman rulers, and the 
thought that they were accursed of God could 
not be tolerated. 
virip, on behalf of. 

15. Kara cfv^powrov = according to human customs; 

even a man's covenant. 

16. The argument involves a diflficulty. The plural 

in Hebrew would not mean * posterities,' being 
only used in the literal sense 'seeds.' But 
the reasoning, though verbally open to this 
objection, is, in its essence, sound. The 
whole seed is spoken of as one. The key is 
Rom. iv. 16, *that the promise might be sure 
to all the seed, not to that only which is of 
the law, but to that also which is of the faith 
of Abraham.' 
yt\e. not that Christ as an individual is the airipiia^ 
but he represents it as the object of the pro- 
mise. 

17. TovTo 8c Xeyo). Not a new assertion, as A. V. 

(and perhaps R.V.) imply, but the application 
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of the principle: cf. ver i6, = *what I say, 
then, is,' or, * what I mean is.' 
Note reading; omit cis Xpurrov, with KABC 
(R. v.). 

1 8. yap, * of none effect, I say, for . . . .' 
jccx*, t.e, granted as a free gift. 

19. Cf. Rom. V. 20, vofios 7rap€L(nj\6€v, 

20. Difficult. A mediator implies two covenanting 

parties, but in the case of the promise there 
were not two covenanting parties, the promise 
being by free grace of God ; hence it might 
seem inconsistent with this to bring in the 
law, making that conditional which had been 
promised unconditionally. 

21. The law is not against the promise, for if the 

law which was given could have given life, 
then in reality, oktws, justification would have 
been .... but the law could not give life. 

22. Cf. Rom. iii. 9, 19. 
24. iraiSay., 'usher.' 

27. Observe the tenses, not * have been,' but * were,' 

referring to a definite time. 

28. (VL = h/€aTL, = * there can be' (R. V.), or * there is 

room for' (Lightfoot). 

29. Christ representing the a-Tripfm, if ye are Christ's, 

ye are of the o-tt., and by the promise heirs. 



CHAPTER IV. 

I. Aeyoi iiy 'what I mean to say is': cf. iii. 17. 

3. * Rudiments of the world,' i.e. the rudimentary 
religion of mere sensible things and external 
observances, see ver. 9 ; Koa-fio^ = the world 
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VKRSB. 

of sense. The interp., * worshipping the 
elements, sun, moon, etc.,' does not agree 
with ver. g, nor with 'we.' 

4. Born of a woman, made subject to the law. 

5, 6, 7. Cf. Rom. viii. 15, 16, 17. 

7. Note reading ; 8id tfcoO = JiABC (R. V.). 

9. yvoKTcs, having come to know or having recog- 
nized, more relative than ciSorc?. 

ttoXlv c[v(d0€v, * again afresh.' 

fo. irapar., scrupulously observe. 

12. Become as I, for I became as you, t\e. as a 
Gentile: cf. i Cor. ix. 21. 

12. 13. Note punctuation (bad in A. V.); i2j intro- 

duces 13. Note also the aorist referring to 
the definite time spoken of. * I had nothing 
to complain of in your conduct towards me, 
on the contrary, etc' 

13. Note 8ia with ace. = because of; also 81* aa-O. is 

the chief predicate, * it was because ' ; and 
aaO. = * an infirmity,' t.e. perhaps he was de- 
tained by illness : cf. Acts xvi. 6, * being 
forbidden to preach the word in Asia.' 

14. Note reading: irtipaa-fjuov vfiQtv = ^ABD, viz. 

his weakness was a temptation to them to 
reject his message. 

15. fitucap. Not 'blessedness,' as A. V. fioKaptitiv 

is, to pronounce blessed, to congratulate. 
Here, then, 'that felicitation, or gratulation 
of yourselves ' : cf. Rom. iv. 6. 

1 6. aXrj0€vfav, * dealing truly with you ' : cf. Eph. iv. 

15, 21. 

17. ' Pay court to you, not with honest purpose, but 

they wish to shut you out' (we need not define 
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from what; it is practically, they wish to isolate 
you). 

20. l]$€kovy impf. = I could wish : cf. Rom. ix. 3. 
Change my tone, t\e, my severe tone. 
I am perplexed, t\e. I do not know how to deal 
with you. 

23. jcara (rapKa, t\e. in ordinary course. 

24. A comment in the style of the Jewish Midrash. 

25. Probably the true reading is that of tiS Vulg 

Orig., TO yap Siva = R. V. mg. 



CHAPTER V. 

1. Note the reading adopted in R. V. = i^ABC. 

Lightfoot connects with iv. 31, t^s iXcvOipa^ 
TQ iXevO. 17 17/Aas XptoTos .... * free with the 
freedom with which Christ freed us. Stand 
fast therefore. 

2, 3, 4. The present tenses are to be specially 

noted; they are all wrongly rendered in 
A. v., rightly in R. V., * If ye submit to 
circumcision.' Ver. 3 in A. V. is very un- 
Pauline. 

4. SiKaiova-Oe, present, * are getting justification,' i,e, 

trying to get, = * would be,' as R. V. 

5. irvev/mTL, as E. V., or * spiritually.' 
€jc TT, dircic., * by faith wait for.' 

6. €V€py,f ^working,' not 'which worketh* (which 

would require ^ iv.), 

7. * Were running ' (A. V. would imply a race 

'finished). 

1 1 . The stumbling block to the Jews was the ad- 
mission of Gentiles without circumcision. 
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13. cTTt \irith dative, often = on condition of, or the 
like. 

17. Lva fiij, etc., *ut non quaecunque vultis, ilia 
faciatis/ t,e. so that ye may not do the things 
prompted by the flesh, which ye would wish 
to do. A. V. * cannot * is not in the Greek, 
and is very misleading, as if the meaning 
were : ye cannot do what under the Spirit ye 
would desire. But ver. i6 expressly says the 
opposite: cf. Rom. viii. 4. Rom. vii. 15 is 
entirely different. There the man is, as yet, 
untouched by the Spirit, which has no part in 
the struggle (see note there); here the per- 
sons addressed are, at least supposably, walk- 
ing by the Spirit, which is assumed to be 
striving in them. Moreover, the interpre- 
tation above given seems to be required by 
the connexion, which is : * If ye walk by the 
Spirit, ye shall in no wise fulfil the desires of 
the flesh, for these desires are opposed to the 
Spirit, and the Spirit to them, to the end that 
ye may not, etc.* The interpretation of a iav 
0. as *the good that ye would,* would be 
tolerable if the words between Trvcv/iari and 
lva were absent. Some, however, understand 
them as including both the promptings of the 
flesh and of the Spirit. The clause ravra yap 
[tiBD] dAAi^Aois dvrtK€iTai is parenthetical. 

20. ariva = such as are; or, and such are. 

ipiOiai (or -^ctai), factions or caballings ; see 

Rom. ii. 8. 
atpeo-cis, parties, = R. V. mg., cf. i Cor. xi. 19. 

2 1 . <^ovoi is omitted by IHB. 

TTpoAcyo), forewarn, or tell you plainly (R. V.). 

25. The new chapter would begin better here. 
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CHAPTER VI. 

VKRSB. 

1 . * If a man be even surprised.* This carries on 

the thought of ch. v. 26 *with meekness/ not 
* vain-glory.' 

Bp. Lightfoot thinks this may have been sug- 
gested by St. Paul's recent experience of 
the over-severity of the Corinthians to the 
offender amongst them. 

2. B reads future irXiypciKrcTc, * so ye will fulfil.' 
Pdpr), as instanced in the preceding verse. 

3. Still with reference to vain-glory, etc., v. 26. 

4. The order emphasises ' his own work. 

TO K,, his glorying, cis iavrov, with respect to 
himself, not by comparison with his neigh- 
bour {tov €t., see Rom. xiii. 8 ; 6 dyairwv rov 
h-epov, and i Cor. vi. i). 

5. <l>6pTiov, burden of responsibility, not tht pdpos of 
ver. 2. 



vcr* z. 

9. cyxoK., * lose heart.' 
I8crc, * see,' not * ye see.' 



12. Some take this to refer to the whole letter; 
others, more probably, to the last paragraph 
only (R.V. mg.). lypa^a, as the epistolary 
aorist, may be = I write. 

12. cvTrp., suggested by the mention of his large 
writing, but whether he means that his writing 
did not make a fair show, or on the contrary 
wrote in large letters to fix his readers' atten- 
tion the more, commentators are not agreed. 

r^ aravp^ in the sense * for the cross ' is very 
strange. Some take it « with the cross, i,e. 
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with suflferings like the cross (cf. ' take up his 
cross '). Westcott and Hort place a dash 
after lr}<rov (which they add in brackets = B), 

' only that by the cross of Christ they be 

not persecuted.' 

13. ircpiTcft., see ver. 2, 3; so KACD. But BL have 
here the perfect partic. (R. V. mg.). 

17. crriy/uira, the branding marks, perhaps the marks 
of scourging. 



THE EPISTLE TO THE EPHESIANS. 

(Written from Rome ctbout A.D. 62.) 

CHAPTER I. 

VBKSB. 

I. €v 'E<;^€(ra), orn. i^B. The letter may have been 
intended as a kind of circular letter, and may 
possibly be the epistle to the Laodiceans 
alluded to in Col. iv. 16. Marcion seems 
to have so called it. 

3. * Blessed is/ see note, 2 Cor. i. 3. 

' The God and Father,' or * God even the Father 
of.' 

4. d/uo/Aov9, without blemish (metaphor from sacri- 

fices). 

4, 5. Or join cv aydirQ with the following (R.V., 
mg.). 

6. A. V. reads ^ ^apir. = K'D (R. V. mg.). R. V. 

^s CX' ^^^^ i^AB, the genitive by attraction, 
and therefore to be understood as for the 
accus. 

7. T^v ttTToX., our redemption. 

9, 10. Note connexion as R. V. No stop at avr<p. 
dvaK€<f>. is explanatory of evSoKta. 

9. fjLvam^piov; see on Rom. xi. 25. 

11. iKkrjp, 'Were made an inheritance.* 

12. rovs wpoeX. We (Jews) who had previously had 

hope in the Christ. 
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VSRSB. 



J 3. No verb is to be supplied to v/zcts. The sentence 
is interrapted, and cv w repeated, ' in whom, 
I say': cf. ver. ii. 

14. CIS diroX., for (=unto, R. V.). 

15. Note reading. R.V. omits aydm^ with KAB: 

cf. Col. i. 4. 

1 8. For SuivoCas read KapBia^, j^ABD, etc. 

23. 9rXi7p(i)/ui here = the thing filled. 
irXrjpovfxtvov, middle. 



CHAPTER II. 

1. The verb is suggested by (rvvcfoMwroMyo-e in ver. 5. 
When ye were dead (so A. V. in ver. 5) through 

your, etc. (R.V.). 

2. cfovo-to, abstract for concrete, the aggregate of 

those in power. 
' [the ruler] of the spirit' 

3. dv€<rTp., versabamur, lived our life. 
SiavotiaVf our thoughts. 

5. xdpiri^ etc., incidentally supports the statement 
* quickened when ye were dead.' 

8. Goes back to develop the incidental remark of 
ver. 5. 

8, 9. ' God's the gift .... His workmanship are 
we.' 

10. hr\ with dat. of the conditions on which a thing 

is done, ok dat. by attraction. Not to be 
taken as a Hebraism, as if oh ev avrois were a 
iv oXs. 
irporiroCfKurey ; prepared before. 

11. Note reading, irorl before v/xeissKABD (R. V.). 

G 
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VEKSB. 

By the so-called circumcision (a fleshly circum- 
cision, etc.). It is not called 'ircptr. cv tt. 
XctpoTT./ but is called TrepirofjLrj, and is, etc. 

12. x^P^5, apart from, separated from. 

dhn/AA., * alienated ' (= Col. i. 21). 

Of the promise (the definite promise to Abraham). 

iivoL with gen. is classical. 

&0€ou The word (not elsewhere in N. T., and 
not in LXX) need not mean 'godless,* but 
ignorant of God (cf. Gal. iv. 8 ; Thess. iv. 5), 
or as some take it * without God's help.' 

14. Both, i,t. Jew and Gentile. 

<l>payfiov, gen. of apposition. There may be an 
allusion to the fence separating off the court 
of the Gentiles, although that was hot called 

if)payfi6s» 

15. The ordinances of the Jewish law separated them 

from the Gentiles: cf. Col. ii. 14. 

16. Observe the order, 'both in one body.* 
cv avr^, * on the cross.' 

17. Is. Hi. 7. 

1 8. T^v irpoa-ay.y our access, or better, our bringing in : 

cf. iii. 12; Rom. v. 2 ('access' would mean 
that we come ; * bringing in,' that we are 
brought). 

19. wdpoiKoiy the designation of Gentiles living 

amongst the Jews (as in general of sojourners 
without rights of citizenship). 

20. The prophets are the N. T. prophets: cf. iii. 5. 

21. iraa-a olk. i^BD = each building (R. V.) ; Trao-a ^ 

otic. i^^'AC = all the building; vaos, sanctuary; 
KoX v/xcis, ye as well as they. 
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CHAPTER III. 

VBRSB. 

1. On behalf of the Gentiles, because it was his 

preaching the free admission of the Gentiles 
that led to his imprisonment: cf. vi. 19. 

2. oucdvofiCas, stewardship. 

4. fivarqpLov, t\e. the revealed secret ; the particular 

ft. being as in ver. 6 the acceptance of 
the Gentiles. 

5. Almost a definition of fivanjpiov: cf. Rom. xvi. 

25- 

6. elvat, * are' (not as A. V.). 

9. R. V. mg. omits Travras with KA. 

Read olKovofua with KABCD, etc. (R. V.), for 



Koivcuna. 



Om. 8ta "Ir)<rov XptoroO KABD (R. V.). 
10. yviapKrOfj Sia, * be made known through.' 

12. T^v Trap. KOL wpos. ' Our boldness and bringing 

in.' 

13. cyKOKctv, the subject is either you or I (R. V. 

mg.). 
^is agrees in number with its predicate Sofa, 
not with its antecedent OXXil/ea-i, 

14. i^ABG, omit tov k. '^fiiav Itjo: Xp. (R. V.). 

15. iraxra ir.y every irarpid, ue. gets the name of 

Trarpta from the fatherhood of God. 

I'], Iv aydiry may be better connected with the 
preceding, * dwell through faith in your hearts 
in love,' that ye be rooted and grounded. 
Compare the ambiguous position of iv dydirQ 
in i. 4, and iv. 15. In the parallel Col. ii. 7, 
we have, * rooted and built up ' in Christ. 

G2 
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CHAPTER IV. 

VBRSB. 

I. The sentence of iii. i resumed. 

ijs, attraction for cognate accus. to cicXiJ^c. 
kK^i^ does not mean ' vocation ' in the sense of 

* profession/ but the calling of the Gospel ; 

see ver. 4. 

3. airovB. using cnrovS^, diligence. 

€v, T. irv. Not = the modern expression, * one- 
ness of spirit ' ; the unity is that given by the 
Holy Spirit. 

4-6. No verb is understood. It is, as it were, a 
watchword, * One body and one Spirit, etc' 

6. i^ABC omit vfiiv (R. V.). 

7. Cf. Rom. xii. 3. 

8. * Led captive a captivity,' t\e. a multitude of 

captives (abstract for concrete): cf. Judges 
V. 12, * lead thy captivity captive, thou son of 
Abinoam,' and 2 Chron. xxviii. 17, LXX. 
The vulgar interpretation (adopted in a 
h3ann) is impossible. 
l8a>Kc. The original (Ps. Ixviii. 18) has, ' re- 
ceivedst gifts amongst men.' The word for 
received is often used for * receive in order to 
give.' 

9. TO 8€ dv. = the expression * ascended.' 
i^ACD omit TrpoiTov (R. V.). B has it. 

Ta KttT. TTJs yrjs. yrj^ is probably gen. of appo- 
sition, = this lower earth (= Is. xliv. 23). 
Many, however, take the gen. as partitive, 
understanding it here of Hades. 

1 1 . IScDKcv, referring to the quotation, avros is em- 
phatic. * He it was who gave.' 
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12. It is doubtful whether the three clauses are to 

be taken as coordinate (A. V.), or whether 
irpos Tov Karofyr, expresses the ultimate object, 
and the others the immediate use. 

13. KaravT. Same word as in Phil. iii. 11. 
€is, to (not as A. V.). 

TcActov = mature, full-grown ; cf. following con- 
text. 

14. icAvScDv., tossed as by waves, icXt^o>vcs, 
KvfieCa {rPla) from ici;)3os, lit. displaying. 

irav. irpos, etc., craftiness, aiding the wiles of 

error. irXdvri personified as /xc^oSevcav. 
fitSoSeCa (-^a) : cf . vi. 11, /x. tov SiafioXov, 

15. aXrfO., probably = dealing truly (R. V. mg.): cf. 

ver. 21, and Gal. iv. 6. 

16. 8ta TTocnys d</»^?, through every juncture of the 

supply ; d</»i7 is the joint (not in the sense of 
part of the limb, but the connexion), and does 
not itself ' supply ' (as E. V.), but is that 
through which the supply is ministered to 
and from each member; so that it is nearly = 
through every channel of mutual supply. Cf. 
Col. ii. 19, *the whole body through joints 
and bands obtaining its supply,' showing that 
the iirixofiriyCa is from Christ the Head. Here 
the main point is the unity in diversity among 
the members. 

17. Om. Xoiird, i^ABD (R. v.). 

fiAToioTTj^, emptiness, namely, being void of 
truth. 

iS. viaptocTL^, hardening (not blindness). See note 
2 Cor. iii. 14. 

8id with accus. not ' through,' but ' because of.' 
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20. Did not so learn, viz. when ye were taught ; so 

the aorists in 21. 

2 1 . ica^cus ioTiv, etc., t.e. as is true teaching, * were 

taught as is right teaching, to put away, etc' 
The article before ' truth ' in A. V. and the 
colon (retained in R. V.) make the correct 
understanding impossible. aTroOia-Oai depends 
on iSiB.f and is the aXrjOeCa referred to. 

22. <f>6€ip,, = * waxeth corrupt,' present R. V., or * is 

going to destruction' (cf. Col. iii. 10; the 
new man rbv avaKuivovfievov which is ever 
being renewed). 

24. Kara Oeov, t\e. according to God'js will: cf. 2 Cor. 

vii. 9. 

r^ SiXrfO. qualifies both 8tK. and oo-. 

25. aTToOifi., same word as in ver. 22. 
Quotation from Zech. viii. 16. 

26. 6py, Kal fATj etc.; Ps. iv. 4, LXX. A. V. has 

' stand in awe and sin not.' Some comm. 
render as LXX. 
irapopy,, on your irritation. 

27. TOTTov, i.e. room for him to work. 

28. 6 KXcTrrcov, the stealer. 

ipy. TO ayaOov, engaging in honest labour. 

29. a-ajrpost lit. rotten, corrupt ((nyTro)), then worth- 

less. 
Trpos ot#c. etc. R. V. is good. Or, * for the im- 
provement of the occasion * (Field). 

Xoptv, t\e» a blessing. The opposite 2 Tim. ii. 14, 
iirl icaraoT/)©^. 

30. €v Of, in whom. 

32. yLV€<r6€j become, show yourselves, 
iv. xP'9 iii Christ (not as A. V.). 
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CHAPTER V. 

VKRSB. 

I . The division of chapters is unfortunate. * Be ye 
imitators of God ' has immediate reference to 
the Divine example of forgiveness in iv. 32. 

4. cvrpa^rcXia, primarily, pleasantry; but used (as 
Aristotle mentions) as a euphemism for gross 

jesting (cf. the abuse of * facetiae'). 
ovK 0LVTJK€v, 3LTe not fitting. 

5. For €<rr€ read JWc, i^ABD (R. V.), ye know of 

your own knowledge without my telling. 
5 ioTiv = KB = * id est/ 

7. fjLrj yiv€<rO€, do not become. 

9. Note reading, <^a)rd9eKABD (C def.); wevimros 
is assimilation to Gal. v. 22. The * works ' of 
darkness are not * fruit,' ver. 1 1 . 

13. 'When reproved.' A. V. would require ra 

14. Perhaps from a Christian hymn. 

15. Read irws after oKpiPm = KB (R. V.). 

16. 'Buying up the opportunity' (R. V, mg.), t.e. 

seizing or making it your own. Similarly 
Antoninus has KepSavriov to irapov, 

18. Sua-wrCaf dissoluteness; Sjctwtos is a dissolute per- 

son. 

19. iavTots, one another: cf. Col. iii. i6. 

2 1 • Note reading, <l>6p<^ xP'-^^^^t KAB (R. V.). 

23, 24. avros a-wrqpf etc. He indeed is not only the 
head but the Saviour of His body, the Church ; 
but, however (passing by that difference), as 
the Church is subject, etc. 
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VBRSB. 



26. Probably iv pi/yxari should be taken with ayiaxrg, 

* having cleansed it by the laver .... might 
sanctify it by the word ' {t\e. the Gospel, p^fjuct 
Ttjs TrtoTcws, Rom. X. 8 ; cf# vi. 17). 

27. Observe t^v ckkA., therefore R. V. is right, and 

€v8o(ov is a tertiary predicate. 

28. ovrws refers to the preceding (similarly i Cor. iv. 

I ; ix. 24), = according to Christ's love to the 
Church. 

ws, not 'as they love,' but regarding them as 
their own bodies. Christ loved the Church 
as [being] His own body. The next clause 
results from this. 

30. Note the omission of iK rrj^ capKo^ avrov koL €k 
rSiv ooT€(tfv avrov by R. V. = )^AB (C def.). 
The words probably came in from recollection 
of Gen. ii. 23. 

32. Sense : This doctrine is important, but I speak 
of it with respect to Christ and the Church. 
However, to return to marriage, etc. cyw is 
emphatic. * I, not this passage of Scripture.' 
A. V. is misleading, as if it were = 'this is very 
mysterious,' against the meaning of both 
fivoTi^pLov and fieya. In English, 'great' is 
often = in a high degree (' a great invalid, a 
great beggar, a great puzzle'). But ficya? 
could not be used in this way. fjLvarqpiov ; 
see note Rom. xi. 25 : cf. i Tim. iii. 16, where 
fiiya is similarly predicated of fiAxrrqpLov, and 
E. V. is similarly misleading, p.. r^ ev(rcj3eias» 
the revealed doctrine of cvo-c^cta. Contrast 
/x. rrjs avo/xta9 2 Thess. ii. 7. The Vulgate 
renders fi. here ' sacramentum.' 
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CHAPTER VI. 

VBRSB. 

6, 7. CK ilrvxr}^ may be connected with the following^ 
' from the heart with good will.' 

9. Note reading: #cat avrwv kol before vfJiMv, both 
their master and yours, i^ABD (R. V.). 

10. Tov XoLvov, ^^A£ = from henceforth = Gal. vi. 17. 
cvSw., be strengthened. 

12. 17 TraXq, QUI wrestling. 

Om. atwvos, i^ABD (R. V.). It is a (correct) 
gloss. 

Observe : not * spiritual wickedness in high 
places ' (A. V.), but * spiritual [hosts] of 
wickedness in the heavenly places.' 

15. eroifKurCa, preparedness, readiness (which th& 

Gospel gives). 

16. A. V. reads : cm ttoo-lv, * over all ' (not * above 

all'), with AD. R. V. reads cv irSxnv (*in 
all things,' or ' withal,' R. V.) » KB. 

18. Put comma after Seijo-cws, not after irpoo-cvx- 

20. ov, viz. fivarrfpiov, for this is the object of 
yvcopurai. 

22. In-c/x^a, viz. to go on to them from Colossae; see 
Col. iv. 7. 

24. iv a4>6apa-ia, ue» unchangeably. In Tit. ii. 7, 
where it seems to mean * sincerity, uncorrupt- 
ness,' the true reading is a^^Oopiav, 



THE EPISTLE TO THE PHILIPPIANS. 

{Written from Rome^ c^out A.D. 64.) 

CHAPTER I. 

VBRSB. 

6. €irtT€X€(r€i will complete or perfect it. 

7. T^s X'> * of the (divine) grace'; fiov depends on 

(TvyK., partakers with me. 

8. iv <nrX,, * in the heart of.' On <nrX. see 2 Cor. 

vi. 12. 

9. a£<rOrf(n^f lit. sensation, perception, here of the 

practical moral tact ; hrCyv(3ixn% being ' thorough 
(lirt, cf. I Cor. xiii. 12) knowledge.' 

10. hui<^€ptii^ lit. differ, then, differ for the better. So 

here, to discern * ex bonis meliora,' Bengel. 
eiXiicpiver?, pure, unsullied. 
airpoa-KOTToi, * without Stumbling ' (= Acts xxiv. 

16). In I Cor. X. 32 the sense is transitive. 
CIS 17ft. = against the day. 

1 1 . ircTrX., * filled,' not * being filled ' ; with accus. as 

usual with notion of filling. 

12. Ta icar' ifii = my affairs. 

fwXXovy t\e. rather than the reverse. 

J 3. yevia-Oai, * are become ' (not * are,' as A.V.). 
Manifest in Christ, viz. in their relation to him, 

and so as a testimony to the Gospel. 
Trpatrcapuu, probably as R. V., * praetorian guard ' 

(or the palace: cf. iv. 22 ; but the word was 

not used of the imperial palace). 
Tots X. TT. = * to all the rest.' A. V. is untenable. 
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14. Tovs ttX., *the greater part.' 

cv K. goes with the following words : having in 
the Lord confidence in my bonds. A. V. is 
tautological. 

Note reading, Xoyov tov Oeov, KABD (R. V.). 

16, 17. Note transposition in R. V. = i^ABD. 

16 (17) ipiOeCa {'OuL)f faction, party spirit (not from 
ipt^, see on Rom. ii. 8). 

1 8, 19. Better with stop at * do rejoice.' Yea and 

shall rejoice, for I know. 

19. a-uynfpCa, in the highest sense, of spiritual life 

(quotation from Job xiii. 16). 

22. R. V. = if by living in the flesh my labour will be 

fruitful (or I shall thus see the fruit of my 
labour). Or, what if my living will bear 
fruit ? In fact what to choose I know not 
(Lightfoot). 
Note that yvcoptitco elsewhere in N. T. = I make 
known ; here = perceive (the more usual sense 
in classical Greek). 

23. rrjv iwiO.f * my desire.' cts to dv., ' towards de- 

parting.' 
Add yap after ttoAAw, i^ABC. 

24. hnfi€y€Lv tQ (t. (without iv) = to abide by the 

flesh, = KAG (cv = BD): for constr. cf. Rom. 
vi. i; xi. 22, 23. 
dvayK., more needful (for me) on your account. 

25. rovTo 7r€ir. olSa. As E. V. or ; of this I am con- 

fidently persuaded : cf. Rom. xiv. 14, oI8a koX 
'jr€7r€La'/JML ; and Eph. v. 5, la-re ytvwo-KOKTcs. 

26. Kavxv/«i, strictly, * matter for boasting.' 

27. TToXtT., * do your duty as citizens ': cf. iii. 20. 
awaffX. TQ w. Best to take tq it. as depending 
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<m avr. Striving in concert with the £uth : cf. 
I Cor. xiiL 6,€rvy;(aijptt tj aXjiBcta.; also 2 Tim. 
L S, and 3 Jno. 8, onr^iyoc tJ oAaytfol^ 

28. ifimy U irmrnpuK, KABC (R. V.)- 
«u TovrOy and that (i>. the &Sci^). 



CHAPTER II. 

I. vopaicX., exhortation; 'wupapvO.^ encouragement. 

3. In English a verb is required, but there is no 
verb understood in the Greek ; it is a forcible 
brevity of expression. 

6. futp^ signifies properly not outward form, but 
' form ' in the philosophical sense, implying 
the essential attributes. So Aristotle says, a 
corpse has the ox^/ut, but not the /lop^ of a 
man. A hand cut off has the o^/jlu, not the 
fiop^. St. Paul seems to make a similar dis- 
tinction. See particularly Rom. xii. 2 ; Phil, 
iii. 21 ; also 2 Cor. xi. 13-15 with 2 Cor. iii. 
18. 
{nrdpxioy, existing. That it does not of itself 
mean ' being originally ' (R. V. mg.) is ap- 
parent from many passages : see ex. gr. Rom. 
iv. 19; 2 Cor. viii. 17; xii. 16; also see 
Lu. ix. 48; xiii. 15; Acts xii. 55; xvii. 27. 
The distinction from cTvai is rather, that the 
latter may be used of mere separable or con- 
tingent accidents. 
ofmayfiov, * a thing to be grasped.' 
T^ cTvai laa, * to be on an equality with.' 

7,8. Observe the participles (A.V. spoils the sense), 
' emptied himself in that he took the form of 
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a servant) being made, etc humbled 

himself, becoming, i,e, in that he became, 
etc.* 

8. 8c, because of the repetition of aravpov = and 

that, the death. 

9. TO ovo/xa, KABC (= R. v.), * the name,* not a 

particular title, but = the place or station, as 
£ph. i. 22, the supreme headship over the 
Church. 

10, II. Partly adapted from Is. xlv. 23. 

10. €v Tw ovofiari, not * at,' as if it meant, at the 
utterance of, but * in,' t\e, that worship should 
be offered in the name of Jesus (and to him : 
cf. * will lift up my hands in thy name * ; Ps. 
Ixiii. 4, etc.). 

f 2. /x^ (US, etc., belong to the following: t^v cavroiv, 
i,e, not depending on me, but on yourselves, 
that is, on God who is effective in you. There 
is a fusion of two ideas. Do not be active 
only when I am present, but when I am 
absent work out, etc. 

15. &K€paioif 'pure, sincere.' 

il>(uv€<rO€, 'are seen' (R.V.), not *shine' (^atverc). 

^oxTT^pcs, luminaries, stars. 

\6yov iirixeiv in later Greek means, to cor- 
respond or be analogous to. Hence, here 
* being (to it) in the stead of life' (so Field). 

17. (nrevSofmi, *am poured out,' t'.e, my life-blood 
is poured out (as a libation, alluding to 
heathen sacrifices, as is probable) over the 
sacrifice. In this figure the Philippians are 
the priests, their faith (and works of faith) 
the sacrifice: cf. i Pet. ii. 5. 
Cf. 2 Tim. iv. 6, ^S^ awiv&ofiat. 



94 THE EPISTLE TO THE FHILIPPIANS. [ill. 

VERSB. 

1 8. I joy and congratulate you. 
TO 8^ avTo, in the same way. 

22. viz. as a child war pi BovX€v€i. 

23. c^s av . . . . iiavrrj^ = * at once when.* 

25. ^yrja-dfirjv, epistolary aorist, = I have thought it. 
So in ver. 28, I ' have sent' or * send.' Ep.> 
namely, goes with the letter. 

25. dirdoToXov, cf. 2 Cor. viii. 23. 

30. Read ^rapajSoXcvo-a/icvos, = KABD (R. V.), lit. 
having gambled with, hazarded. ^apa)3oXo9^ 
gambling, rash ; and this from irapapdWea-Oai, 
to throw down a stake. 
TO vfAMv vcT., etc., t.e, the absence of your per- 
sonal ministrations. He does not suggest 
that they had left anything undone : cf. 
I Cor. xvi. 17. 



CHAPTER HI. 

1 . xaLp€T€ seems to include * farewell, rejoice.' St. 

Paul seems to have been about to close the 
epistle with further warnings against divisions 
when he was interrupted, and on resuming he 
takes up a new topic. 

2. KararofXT^y contemptuous for ' circumcision.' The 

verb KaTaT€fiv€iv is used in the LXX only of 
cuttings, etc., forbidden by the law ; Lev. 
xxi. 5. 

3. Note reading, Oeov, worship by the Spirit of 

God (KABC). 

4. ^(i>v TTcir., though I have confidence : cf. 2 Cor. 

xi. 18. 
If they claim, I also claim, etc' 



in.] THE EPISTLE TO THE PHILIPPIANS. 95 



VBRSB. 



5. ii *E)Sp. ' sprung from Hebrews.' 

9. ivl TQ TT., * on the condition of faith.* . 

10. Tov yvtovatf gen. of end. 
Koiv(ovCav, ' the sharing in.* 

1 1 . <rvfifiop<l>, Tw Bay. : cf. Rom. vi. 5 ; 2 Cor. iv. i o. 
iK v€KpSiv, KBD (R. v.). 

11, 12. A. V. by rendering KaTamyo-w and tXafiov 

alike, suggests a misconception. 

12. l\a)3ov, aor. of a definite past time, viz. his con- 



version. 



€<^' <j) commonly = seeing that (R. V. mg.). Or, 
it may be * to which end.* KaToXdpta in both 
cases being used absolutely as in next verse. 

13. No verb is understood, * But one thing !' 
ovTTO) for ov, KAD (R. V.). 

14. Observe Skoko, same as in 12. 

rrj9 avcD kA., our heavenward calling. 

15. rcXetot, mature, beyond the stage of learners: cf. 

£ph. iv. 13, €ts avSpa tcXciov. 
cT€/3a)s, euphemism for * wrongly.' 

16. However, if not rcXctoi, then cis o i<l)6., *to what- 

ever point we have reached.' 
Note reading : om. icavovt, to avrb <l>pov€iv^ KAB 
(C. def.) (R.V.), * in the same path, or, by the 
same, will walk onward.' Prof. Kennedy, how- 
ever, takes ver. 16 as a modest preface to 17 ; 
€is 8 c^^. being a well known parenthetic 
idiom, and tw avT<3 otolx^Tv in appos. with o. 
• Nevertheless, as we have so far attained, to 
walk by the same rule, brethren, be ye with 
common consent imitators of me, i.e. as we 
have learnt the duty and wisdom of union.* 

17. Imitators of me, namely, in the course thus de- 

scribed. 
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20. irokirtviuiy our country. The word occurs in 

Philo and in Mace, in the sense of * state, 
city.* Or, as R. V., * citizenship*: cf. i. 27. 

21. fieraa-xofi; 'change the fashion of: cf. ii. 8. 
Observe R. V. (A. V. is very misleading). 

a-iofia T^ rair,, * body which we bear in this our 
low estate.' 



CHAPTER IV. 

3. Read vat (for icai) before cpcoTw, KABD (R. V.) 
(nearly all authorities). 
It has been conjectured that Svvfvyos is a proper 
name, *thou truly called S.' The person 
addressed seems to be in authority, probably 
as bishop. Possibly it was Epaphroditus, the 
bearer of the. letter, but addressed thus as 
officially connected with Philippi ; see ii. 25 
(yet this is hard to reconcile with ii. 25, 29). 

3. Not * those which,' but * them, inasmuch as 
they.' The names are both female (not as 
A. v.). 
Ipw, future as R. V. x^P^^ combines farewell 
and rejoice. See iii. i. 

5. cirtctKcs, 'forbearance' or 'fairness.' The word is 

applied by Greek writers to the man who does 
not insist on his strict rights. Aristotle de- 
fines TO c?rt€tK€S as TO ^x^tv TTcpt €vta avyyv(i)fnjv 
(Eth. Nic. VI. 11). 

6. firfBh^ ftep. The same word as Matth. vi. 25. 

* Have no anxieties.' 

7. As E.V., or better, * surpassing all human coun- 

sel,' i.e. giving more satisfaction. 
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8. a-€fivdj honourable, seemly (for a-ePvo^, from 
a-ipofiaiy = reverend : cf. * somnus ' for * sop- 
nus'). 
€1 Tis, * whatsoever virtue there is/ etc. 
hraivo9, t\e, fit object of iir, as in Latin * laus.' 
The only place where St. Paul uses open;. 
Probably he mentions this and In-atvos here 
as familiar topics of their Gentile ethics. 

11. i4ipov€LT€y as if in ver. lo he had seemed to find 

fault, he corrects this. 

12. fiefivqfjLai, lit. have been initiated : cf. R. V., 

* learned the secret.* 

13. Om. Xpt(rr^, KABD (R. V.). 

14. In making common cause with my affliction. 

17. ovx 2t4, * not that.' 

23. Note reading, fiera rov Trvtvfiaroq vfitov, ^(ABD 
(R. v.). 
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